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РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ
ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО

ОПЕРАТИВНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В
ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ

Письмо Постоянного представителя Марокко при
Организации Объединенных Наций от 13 карта

1964 года на имя Генерального секретаря

По поручению правительства Королевства Марокко, которое яв-
лялось принимающей страной четвертой Исламской конференции на
высшем уровне, состоявшейся в Касабланке 13-16 раби II 1404 года
хиджры (16-19 января 1984 года), имею честь настоящим препрово-
дить тексты Заключительного коммюнике (приложение I), а также ре-
золюций, принятых Конференцией по политическим вопросам и вопросам
информации (приложение II), экономическим и финансовым вопросам
(приложение III), вопросам культуры (приложение 17) и организа-
ционным вопросам (приложение Т), и прошу распространить их в ка-
честве документов Генеральной Ассамблеи по пунктам 21, 28, 29»
31» 33, 36, 42, 44, 53» 71» 7*, 75» 77* 80 и 81 первоначального
перечня и документов Совета Безопасности*

Ыехди МРАНИ ЗЕНТАР
Посол

Постоянный представитель
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ КОММЮНИКЕ ЧЕТВЕРТОЙ ИСЛАМСКОЙ
КОНФЕРЕНЦИИ НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ

КАСАБЛАНКА, 15-16 раби ас-сани
1404 года хиджры
(16-19 января 1984 года)

л.
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ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ КОММЮНИКЕ ЧЕТВЕРТОЙ ИСЛАМСКОЙ
КОНФЕРЕНЦИИ НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ

Во имя Аллаха, милостивого, милосердного. Да будут
благословения Аллаха ниспосланы нашему пророку
Мухаммеду и его соплеменникам.

По любезному приглашению Его Величества короля Хасаиа II,
монарха Королевства Марокко, а также в соответствии с решением
третьей Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в
Священной Мекке с 19 по 22 раби ас-сани I4OI года хиджры (25-28 янва-
ря 1981 года), в Касабланке (Королевство Марокко) 13-16 раби ас-сани
1404 года хиджры (16-19 января 1984 года) состоялась четвертая
Исламская конференция на высшем уровне.

В Конференции приняли участие короли, главы государств, эмиры и
представители следующих государств-членов:

1. Алжирская Народная Демократическая Республика
2. Государство Бахрейн
3- Народная Республика Бангладеш
4. Народная Республика Бенин
5* Султанат Бруней Даруссалам
6. Объединенная Республика Камерун
7. Республика Чад
8. Федеральная Исламская Республика Коморские Острова
9» Республика Джибути
10. Габонская Республика
11. Республика Гамбия
12. Гвинейская Народная Революционная Республика
13« Республика Гвинея-Бисау
14. Республика Индонезия
15• Иракская Республика
16. Социалистическая Народная Ливийская Арабская Джамахирия
17• Иорданское Хашииитское Королевство
18. Государство Кувейт
19. Ливанская Республика
20. Малайзия
21. Мальдивская Республика
22. Республика Мали
23* Исламская Республика Мавритания
24. Королевство Марокко
25- Республика Нигер
26. Султанат Оман
27. Исламская Республика Пакистан
28. Палестина
29. Государство Катер
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30. Королевство Саудовская Аравия
31- Республика Сенегал
32* Республика Сьерра-Леоне
33» Сомалийская Демократическая Республика
34. Демократическая Республика Судан
35* Сирийская Арабская Республика
36. Тунисская Республика
57» З̂ урецкая Республика
38» Республика Уганда
39« Объединенные Арабские Эмираты
4-0. Республика Верхняя Вольта
41. Йеменская Арабская Республика
4-2. Народная Демократическая Республика Йемен

В качестве наблюдателей на Конференции присутствовали:

a) киприоты-турки; фронт национального освобождения моро;

b) следующие международные организации:
Организация Объединенных Наций; Движение неприсоединившихся госу-
дарств; Лига арабских государств; Организация африканского един-
ства; Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки
и культуры (ЮНЕСКО); Продовольственная и сельскохозяйственная
организация Объединенных Наций (ФАО);

c) вспомогательные органы и центры Организации Исламская
конференция:

- Исследовательский центр исламской истории, искусства и
культуры;

- Статистический, экономический и социальный исследователь-
ский центр в Анкаре;

- Исламский фонд для науки, техники и развития;

- Исламский центр профессионально-технической подготовки и
исследований;

- Исламский центр развития торговли;

d) Органы и учреждения, созданные Организацией Исламская
конференция:

- Исламский банк развития;

- Исламская организация по вопросам образования, науки и
культуры (ИСЕСКО);

А..
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- Исламское международное информационное агентство;

- Радиовещательная организация исламских государств;

- Исламская палата по вопросам торговли, промышленности
и товарных бирж;

- Организация столиц исламских государств;

- Постоянный совет Исламского фонда солидарности;

- Международная комиссия по сохранению исламского наследия;

е) исламские учреждения и ассоциации:

- Рабитатул Алам алъ-Йслами;

- Общество исламского призыва;

- Всемирный мусульманский конгресс;

- Всемирная федерация международных арабских и исламских
школ; ' .

- Всемирная ассамблея мусульманской молодежи;

- Международная ассоциация исламских банков.

На Конференции присутствовал также представитель афганских
муджахиддинов•

1. Председатель третьей Исламской конференции на высшем уровне
Его Величество король Фахд ибн Абдель Аэиэ, торжественно открывая
Конференцию, сделал важное заявление, в котором он выразил благо-
дарность Его Величеству королю Хасану II за его теплый прием и
щедрое гостеприимство и высоко оценил успешную деятельность Его
Величества на посту Председателя Комитета по аль-К̂ гдсу и Арабского
комитета семи.[ Его Величество король Фахд ибн Абдель Азиз пред-
принял обзор прогресса, достигнутого за последние три года в деле
расширения совместных действий исламских государств в соответствии
с исторической Меккской декларацией.

2- Его Величество заявил, что мир пристально следит за действиями
исламских государств и что исламские страны благодаря своей солидар-
ности представляют силу, с которой вынуждены считаться на международ-
ной арене. Он указал, что на этой встрече исламские государства
должны провести обзор своей работы и изыскать пути претворения своих
резолюций в конкретные действия.

"•Д..-
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3* По предложению Его Величества короля Фахда ибн Абдель Азиза
обязанности Председателя четвертой Исламской конференции на высшем
уровне были возложены на Его Величество короля Хасана II.

4. Приняв на себя обязанности Председателя Конференции, Его Величе-
ство король Хасан II выступил с речью, в которой он сказал, что
слово "ислам

11
 происходит от слов "мир" и "безопасность" и что

поэтому исламские государства являются обителью мира, духа братства
и сочувственного понимания. Хотя в коране и сунне есть такие
слова, как "священная война" и "мученическая смерть", там можно
также найти и слова "единство", "любовь", "верность", "солидарность"
и "дух общности".

Его Величество процитировал следующий стих из Священного
корана: "Отклоняй (зло) тем, что лучше, и вот - тот, с
которым у тебя вражда, точно он горячий друг".

(Поистине, правду говорит Аллах).

5» Выступая следующим, Генеральный секретарь Организации Объединен-
ных Наций г-н Перес де Куэпъяр отметил, что в Уставе Организации
Исламская конференция, пронизанном духом исламской религии, гово-
рится 6 необходимости поиска решения международных проблем мирными
средствами. Он коснулся усилий Организации Объединенных Наций в
отношении вопросов и проблем, представляющих интерес для государств
исламского мира.

6. Генеральный секретарь Организации Исламская конференция
г-н Хабиб Шатти в своем выступлении указал на чрезвычайную важность
вопросов, представленных на рассмотрение Конференции на высшем уров^
не, и выразил надежду на то, что эта Конференция возвестит новую
эру в истории исламского мира,

7* Председатель Конференции объявил о согласии избрать трех замес-
тителей Председателя: Его Превосходительство Президента Турецкой
Республики Кенана Эврена, Его Превосходительство Президента Респуб-
лики Сенегал Абду Диуфа и главу Организации освобождения Палестины
муджахида Ясира Арафата.

8* В ходе Конференции ряд глав делегаций выступили по вопросам и
проблемам, представляющим интерес для исламского мира. Они
разъяснили позиции своих стран по этим проблемам. Конференция также
внесла предложения относительно рассмотрения некоторых'канСюлее
важных исламских вопросов.
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9. Участники Конференции с большим интересом заслушали заявление
представителя афганских муджахиддинов г-на Борхан-эд-Дмка Раббгки,
рассказавшего об условиях, в которых находятся силы афганского
сопротивления, и об их справедливой борьбе за освобождение своей
оккупированной родины и выразившего благодарность исламским странам
за поддержку ими муджахиддинов.

10» Преисполненные братских чувств, участники Конференции заслуша-
ли заявление президента Рауфа Денкташа, который рассказал о правом
деле турецкого народа Кипра. Конференция вновь подтвердила свои
предыдущие резолюции по кипрскому вопросу и заявила о своей соли-
дарности и поддержке усилий киприотов-турок, направленных на
достижение равенства с киприотами-греками и обеспечение осуществле-
ния своих справедливых прав,

11. Конференция утвердила проект повестки дня, а также общий
доклад подготовительного совещания министров иностранных дел.

12. Конференция рассмотрела доклад Председателя третьей Исламской
конференции на высшем уровне Его Величества короля Фахда ибн Абдель
Азиза, доклад Председателя Комитета по Аль-Кудсу Его Величества
короля Хасана II, доклад Председателя Исламского комитета мира
Его Превосходительства президента Ахмеда Секу Туре, доклад Предсе-
дателя Постоянного комитета по научно-техническому сотрудничеству
Его Превосходительства президента Мохаммада Зия-уль-Хака, доклад
Председателя Постоянного комитета по вопросам культуры и информа-
ции Его Превосходительства президента Абду Диуфа и доклад Его Пре-
восходительства Председателя Комитета исламской солидарности с
народами Сахели.

13- В связи с докладом Председателя третьей Исламской конференции
на высшем уровне Его Величества короля Фахда ибн Абдель Азйза:

a) Конференция выразила Его Величеству свою горячую благодар-
ность и глубочайшую признательность за его усилия и успешное содей-
ствие осуществлению совместных действий исламских государств,
исламской солидарности и единству исламского мира в течение срока
исполнения Его Величеством полномочий Председателя Конференции,

b) В связи с докладом Председателя Комитета по Аль-К̂ гдсу Его
Величества короля Хасана II Конференция выразила Его Величеству
свою горячую благодарность и глубочайшую признательность за пред-
принятые им усилия и инициативы по защите дела Палестины, а также
за предание их широкой гласности на международных форумах и встречах,
Конференция постановила продлить на три года срок полномочий Его
Величества в качестве Председателя Комитета по Аль-Н^дсу.
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c) В связи с докладом Председателя Исламского комитета мира
Его Превосходительства президента Ахмеда Секу О?уре Конференция
высоко оценила усилия Его Превосходительства и членов Комитета, на-
правленные на прекращение военных действий и установление мира между
двумя исламскими странами: Ираком и Ираном« Конференция выразила
Комитету свою искреннюю благодарность за его добрые услуги и
предложила ему продолжить выполнение своей благородной миссии, с
тем чтобы перестала литься мусульманская'кровь,

d) В связи с докладом Председателя Постоянного комитета по
научно-техническому сотрудничеству Его Превосходительства президен-
та Мохаммада Зия-уль-Хака Конференция выразила Его Превосходитель-
ству глубокую благодарность и признательность за достигнутый про-
гресс и усилия, предпринятые в целях укрепления научно-технического
сотрудничества между государствами-членами.

e) В связи с докладом Председателя Постоянного комитета по
вопросам культуры и информации Его Превосходительства президента
Абду Диуфа Конференция выразила Его Превосходительству глубокую
благодарность и признательность за постоянное внимание к пропаганде
исламской культуры и мысли. Конференция одобрила также разработку
культурной стратегии координации культурной деятельности и укреп-
ления программ в области исламского образования и культуры; она
поддержала также создание гармоничного и единого исламского инфор-
мационного порядка в соответствии с потребностями Организации
Исламская конференция.

О В связи с докладом Председателя Комитета исламской солидар-
ности с народами Сахели Его Превосходительства г-на Яки Мзхиэддина
Маруфа Конференция высоко оценила усилия Комитета по ослаблению
кризиса, который испытывают государства и народы региона в резуль-
тате засухи.
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Касабланкская хартия

Заслушав важное сообщение о Касабланкской хартии, сделанное
на Конференции Его Величеством королем Хасаном II, а также выступ-
ление Его Величества Короля Фахда ибн Абдель Азиза, монарха Коро-
левства Саудовская Аравия, и выступления некоторых глав делегаций
по вопросу о концептуальных основах, задачах и перспективных целях
этой Хартии, Конференция единогласно утвердила Касабланкскую хартию.
Конференция поручила пятнадцатой Конференции министров иностранных .
дел исламских государств^ которая должна состояться в Сане, назна-
чить членов региональных согласительных и арбитражных комиссий, пред-
усмотренных в Касабланкской хартии.

Конференция утвердила также следующие политические резолюции:

15- Вопрос о Палестине и положение на Ближнем Востоке

a) Конференция вновь подтвердила свою приверженность принци-
пам, на которых должно основываться решение вопроса о Палестине и
Ближнем Востоке, предусматривающее прежде всего вывод войск со всех
палестинских и арабских территорий, оккупированных в 1967 году, и
восстановление национальных прав палестинского народа, включая его
право на возвращение на свою родину, самоопределение и создание
своего собственного государства в Палестине,

b) Конференция одобрила Арабский план мира,, принятый на две-,
надцатой Конференции глав государств и правительств арабских стран
в Фесе и содержащий призыв.предпринять все возможные меры для разъяс-
нения этого плана, раскрытия его содержания и обеспечения международ-
ной поддержки его осуществления,

16. Конференция приняла резолюцию о применении некоторых израильских
законов на оккупированном Западном берегу и в секторе Газа и сочла их
не имеющими силы в соответствии с международным правом..

17« В отношении Фонда Аль-^дса и его Дарственного фонда Конференция
настоятельно призвала государства-члены внести щедрые пожертвования
для формирования капитала Фонда и его Дарственного фонда.

IS* Вопрос об Аль-К5гдсе-аш-Шарифе

Конференция вновь подтвердила свою полную приверженность осу-
ществлению Исламской программы действий и всех резолюций, принятых
Комитетом по Аль-Н^дсу, а также решимость исламского мира поддержи-
вать исламский арабский характер этого священного города и приложить
все усилия для его возвращения под арабский суверенитет.
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19- Конференция заявила о своем искреннем стремлении обеспечить
независимость Ливана, его территориальную целостность и его абсо-
лютный суверенитет над всей его территорией и о поддержке всех
усилий, направленных на достижение национального примирения между
ливанцами. Она выразила также глубокую озабоченность по поводу
продолжающейся оккупации Израилем обширных районов Ливана, актов
преследования и репрессий. Она потребовала немедленного вывода
израильских войск со всех ливанских территорий, а также вывода не-
ливанских войск, на присутствие которых правительство Ливана не да-
ло согласия.

20. Ирако-иранский конфликт

Конференция высоко оценила усилия Исламского комитета мира под
председательством Его Превосходительства президента Ахмеда Секу Туре
и предложила Комитету и далее предоставлять свои добрые услуги с
целью прекращения военных действий между двумя мусульманскими стра-
нами и обеспечения отвода их войск к международно признанным грани-
цам. Б связи с этим она выразила свое удовлетворение по поводу
согласия Ирака с резолюциями Исламской конференции и Совета Безо-
пасности.

21. Американское воздушное нападение на позиции сирийских войск

Конференция подтвердила свое осуждение американского воздушного
нападения на сирийские позиции 12 апреля 1983 года.

22. Сирийские Голанские высоты

Конференция подчеркнула, что решение Израиля о введении своих
законов, юрисдикции и создании администрации на оккупированных си-
рийских Голанских высотах является агрессивным и незаконным актом и
поэтому лишено силы.

23- Стратегический союз между Соединенными Штатами Америки и
Израилем

Конференция вновь осудила стратегический союз между Соединен-
ными Штатами Америки и Израилем, который она считает фактором, спо-
собствующим усилению напряженности, что ведет к обострению положения
на Ближнем Востоке и угрожает международному миру и безопасности.

24-. Положение в Афганистане

Конференция выразила свою обеспокоенность по поводу продолжаю-
щейся советской интервенции в-Афганистане. Она потребовала вывода
всех иностранных войск из этой мусульманской страны.
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25- Поддержка борьбы народа Намибии и борьба против расовой
дискриминации в Южной Африке

Конференция вновь заявила о своей поддержке борьбы, которую
народы Южной Африки и Намибии ведут всеми имеющимися у них средства-
ми в целях своего освобождения от колониального господства и прав-
ления меньшинства, а также в целях ликвидации расистского режима.
Она решительно осудила правление меньшинства в Южной Африке, а так-
же сговор между Южной Африкой и сионистским образованием.

26. Проблемы Сахели

Конференция выразила глубокую озабоченность по поводу засухи в
африканской Сахели и ее серьезных последствий и по предложению
Председателя Конференции Его Величества короля Хасана II поручила
Генеральному секретарю изучить эффективные пути и способы получения
взносов и пожертвований от отдельных лиц и учреждений в исламских го-
сударствах, а также взносов самих государств в целях уменьшения ущер-
ба, нанесенного засухой народам Сахели. Конференция постановила:

- расширить состав Комитета исламской солидарности с народами
Сахели и включить в него министра иностранных дел Королев-
ства Марокко; продлить мандат Комитета; продолжить ока-
зание поддержки программе регулярной продовольственной по-
мощи и предоставить чрезвычайную помощь для осуществления
проектов в государствах Сахели; а также призвать все госу-
дарства-члены активно содействовать усилиям, предпринимаемым
Комитетом.

27- Исламский международный суд

Конференция постановила отложить решение о принятии проекта
статута исламского международного суда. Она постановила создать
Комитет правовых экспертов от всех государств-членов под эгидой
Председателя четвертой Исламской конференции на высшем уровне. Ко-
митет по предложению Генерального секретариата проведет заседание в
целях тщательного изучения упомянутого проекта статута с учетом об-
суждения этого вопроса на четвертой Исламской конференции на высшем
уровне.

28. Декларация о правах человека в исламе

Конференция постановила одобрить Даккскую декларацию о правах
человека в исламе, которая содержит преамбулу документа о правах
человека в исламе и пункты а. и Ъ_ статьи I. Ока также постановила
отложить решение об одобрении документа о правах человека в исламе
до завершения изучения этого вопроса.
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29» План в области информации

Конференция приняла резолюцию, в которой вновь подтверждается
план в области информации, содержится настоятельный призыв о его
поддержке и предлагается приложить усилия для его осуществления,

30. Оккупация Эфиопией двух районов территории Сомалийской
Республики

Конференция выразила глубокую озабоченность в связи с продолжа-
ющейся оккупацией двух районов территории Сомали и призвала Эфиопию
вывести свои войска с сомалийской территории.

31- Коморский остров Ыайотта

Конференция вновь подтвердила единство и территориальную целост-
ность Федеральной Исламской Республики Коморские Острова и ее сувере-
нитет над коморским островом Майотта; она заявила о своей соли-
дарности с народом Коморских Островов тл о своей поддержке законных
усилий правительства Коморских Островов по возвращению этого острова.

32. Призыв к Соединенным Штатам Америки в связи с их выходом из
ЮНЕСКО

Конференция призвала Соединенные Штаты Америки пересмотреть свое
решение о выходе из ЮНЕСКО и выразила уверенность в том, что амери-
канское правительство уделит должное внимание этому призыву ради со-
хранения универсального характера ЮНЕСКО л всей системы Организации
Объединенных Наций.

Б экономической и финансовой областях Конференция постановила
следующее:

33* Осуществление Плана действий по укреплению экономического сотруд-
ничества между государствами-членами, в котором излагаются следующие
первоочередные задачи на ближайший шестилетний период:

- продовольственная безопасность и сельскохозяйственное
развитие;

промышленность, наука и техника;

- торговля;

- транспорт и связь;

- энергетика.

/ • •«
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34. Укрепление программы развития исламского мира. Конференция
призвала государства-члены объявить о своих взносах в эту программу
и поручила Генеральному секретариату созвать совещание государств-
членов, которые сделают взносы, представителей национальных фондов
развития и Исламского банка развития для определения деталей и проце-
дуры осуществления программы развития.

В отношении вопросов культуры Конференция постановила следующее:

35. Конференция просила государства-члены регулярно платить свои
взносы в бюджет Генерального секретариата и настоятельно призвала их
и впредь оказывать поддержку Организации, для того чтобы она могла
выполнять возложенные на нее задачи.

36- Конференция постановила оказать материальную и моральную поддерж-
ку культурным и социальным вспомогательным и ассоциированным органи-
зациям и учреждениям, Организации Исламская конференция, а также ис-
ламским университетам и культурным центрам и институтам .государств-
членов, для того чтобы дать им возможность достигнуть тех благород-
ных целей, во имя которых они были созданы, и для пропаганды исламс-
кой культуры,

37- Конференция постановила предоставить необходимую финансовую под-
держку и призвала сделать щедрые добровольные пожертвования в Исламс-
кий фонд солидарности и его Дарственный фонд, для того чтобы оказать
ему помощь в осуществлении его благородной гуманной миссии и способ-
ствовать расширению культурной и социальной деятельности ОИК и
связанных с ней организаций.

В отношении организационных вопросов,

3S. Конференция приветствовала вступление в ОИК Султаната Бруней
Дарус-салам.

39- а) Конференция предложила Арабской Республике Египет возобно-
вить свое членство в ОИК.

b
) Конференция постановила создать комитет в составе предста-

вителей трех государств-членов и Генерального секретаря для установле-
ния контактов с египетским правительством, с тем чтобы добиться от
него обязательства придерживаться принципов, правил и решений ОИК.

c) Комитет представит доклад о своей миссии в Египет Председа-
телю четвертой Исламской конференции на высшем уровне, который на
основе этого доклада сообщит государствам-членам о достигнутых резуль-
татах.
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Вопрос о Председателе Постоянного комитета по
экономическому и ТОРГОВОМУ сотрудничеству

40, Конференция постановила возложить на президента Турецкой Рес-
публики Его Превосходительство - Кенана Эврена обязанности Председа-
теля Постоянного комитета по экономическому и торговому сотрудниче-
ству.

41. Конференция приняла резолюцию о Комитете министров ОИК по
научно-техническому сотрудничеству» утвердив круг вопросов, пред-
ложенный в документе* касающемся восьми областей, которые являются
основой для программы действий Постоянного комитета, а именно:
продовольствие, сельское хозяйство, здравоохранение, повышение
уровня профессиональной подготовки рабочей силы, информация, усовер-
шенствование существующей и разработка новой технологии освоения
ресурсов и энергетика, а также просила государства-члены оказать
Комитету всю возможную помощь, для того чтобы он мог осуществить
эту программу действий*

42* Что касается Постоянного комитета по вопросам культуры и
информации, то Конференция высоко оценила рекомендации первой сес-
сии этого Комитета и настоятельно призвала все государства-члены
оказывать Комитету материальную и моральную поддержку в целях содей-
ствия выполнения им задачи по разработке культурной стратегии и
созданию информационной системы, соответствующей потребностям ОИК.

43. Конференция подтвердила, что срок полномочий нынешнего Гене-
рального секретаря ОИК истекает в конце декабря 1984 года* Конфе-
ренция предложила министрам иностранных дел исламских стран избрать
Генерального секретаря ОИК на предстоящей пятнадцатой конференции
министров иностранных дел исламских государств.

44. Место проведения пятой Исламской конференции на высшем уровне

В ответ на любезное приглашение Его Высочества эмира Государ-
ства Кувейт шейха Джабера аль-Ахмеда аль-Джабера ас-Сабаха
Конференция постановила провести пятую Исламскую конференцию на
высшем уровне в Кувейте и выразила Его Высочеству свою искреннюю
благодарность и глубокую признательность»

45. Пятнадцатая сессия Конференции министров иностранных дел
исламских государств

Конференция с удовлетворением приняла любезное предложение
правительства Йеменской Арабской Республики провести пятнадцатую
сессию Конференции министров иностранных дел исламских государств
в Сане, столице Йеменской Арабской Республики.
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46. Конференция с глубокой признательностью отметила пожертвования,
сделанные правительством Индонезии следующим организациям:

-Исламскому фонду солидарности (175 000 долл. США);

- Международной комиссии по исламскому наследию (20 000 долл.США);

- Исследовательскому центру исламской истории, искусства и
культуры (10 000 доля» США);

- Исламскому фонду для науки, техники и развития
(25 000 долл. США);

- Комитету исламской солидарности с народами Сахели
(15 000 долл. США);

- Фонду Аль-Кудса (60 000 долл. США).

47. Конференция выразила искреннюю благодарность и глубокую приз-
нательность Председателю Конференции Его Величеству королю Хаса-
ну XX, его правительству и народу за их щедрое гостеприимство и
радушный прием» Она выразила также свою глубокую признательность
Его Величеству за его мудрость, проницательность и компетентность,
которые обеспечили успех Конференции, и за тот позитивный конструк-
тивный дух, который был характерен для прений. Конференция также
высоко оценила большие усилия, прекрасную организацию и отличные
условия, сыгравшие существенную роль в обеспечении нормального хода
работы Конференции.
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ОРГАНИЗАЦИЯ
ИСЛАМСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРИАТ

ПРИЛОЖЕНИЕ II

ЧЕТВЕРТАЯ ИСЛАМСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ

КАСАБЛАНКА

РЕЗОЛЮЦИИ ПО ПОЛИТИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ И ВОПРОСАМ ИНФОРМАЦИИ,
ПРИНЯТЫЕ ЧЕТВЕРТОЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИЕЙ НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ

КАСАБЛАНКА: 15-16 РАБИ АС-САНИ

ГОДА .ХИДЖРЫ

(16-19 ЯНВАРЯ 1984 ГОДА)

Д..
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РЕЗОЛЮЦИЯ Ш I/4-P(lS)

ЮПРОС О ПАЛЕСТИНЕ И ПОЛОЖЕНИЕ НА. БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходив-
шая с Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404 года хиджры (16-19 января 1984 года),

исходя из принципов и целей Устава Организации Исламская
конференция,

руководствуясь Рабатской декларацией, Лахорской декларацией,
Меккской декларацией, Объявлением Священной войны и Исламской про-
граммой действий против сионистского врага,

исходя из принципов и целей Устава Организации Объединенных

Наций,

вновь подтверждая общность судьбы исламских государств и их
приверженность целям совместной борьбы за свободу, мир, справедли-
вость и прогресс и против колониализма, оккупации, расизма и сио-
низма,

будучи серьезно обеспокоена дальнейшим обострением положения
в Палестине и на Ближнем Востоке в результате войн и агрессивных
действий сионистского врага против народов и стран этого региона,
что представляет серьезную угрозу международному миру и безопасно-
сти,

считая, что поддержание в любой форме политических, экономи-
ческих, культурных и других отношений сотрудничества на любом уров-
не с сионистским врагом помогает ему упорствовать в своей узурпа-
ции Палестины и Аль-Н^дса аш-Шарифа, а также неотъемлемых националь-
ных прав палестинского народа, и в продолжении оккупации других
арабских территорий,

вновь подтверждает, что расистское сионистское образование в
Палестине и расистский режим Претории в Южной Африке связаны прово-
димой ими политикой и расистской практикой, направленной на подав-
ление свобод и унижение человеческого достоинства, а также на на-
вязывание своего господства и гегемонии и на отрицание неотъемле-
мых национальных прав обоих народов и их уничтожение,

будучи убеждена» что настало время принять все меры, преду-
смотренные в главе TII Устава Организации Объединенных Наций, и
немедленно применить такие меры против сионистского образования,
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будучи убеждена в необходимости принятия таких практических мер,
которые позволят оказать противодействие упорству сионистского вра-
га в его политике, в продолжении им агрессии и нарушений и в эска-
лации им организованного терроризма против жителей оккупированных
палестинских и арабских территорий,

1. вновь подтверждает свою приверженность и верность следую-
щим принципам и условиям, являющимся необходимыми для решения вопро-
са о Палестине и Ближнем Востоке:

a) дело Палестины является сердцевиной ближневосточной про-
блемы и средоточием арабско-израильского конфликта;

b) дело Палестины и ближневосточная проблема составляют еди-
ное целое при рассмотрении этого вопроса или при поисках его реше-
ния; поэтому ни одно решение не может быть частичным и касаться од-
них сторон, исключая другие» затрагивать одни аспекты и не затраги-
вать других; не может быть установлен и частичный мир, поскольку
мир должен быть всеобъемлющим, включать все стороны в споре и устра-
нять все причины, вызвавшие этот спор, а также быть справедливым;

c) справедливый мир в регионе может быть установлен только на
основе полного и безоговорочного ухода Израиля со всех оккупирован-
ных палестинских и арабских территорий и восстановления палестинско-
го народа в его неотъемлемых национальных правах, включая:

его право на свою родину, Палестину;

- его право на возвращение на родину и на возвращение своей
собственности в соответствии с резолюциями Организации
Объединенных Наций;

- его право на самоопределение без какого-либо вмешательства
извне;

его право свободно осуществлять суверенитет над своей
землей и природными ресурсами;

- его право на создание своего национального независимого
государства в Палестине со столицей в городе- Аль-Кудс
аш-Шариф под руководством Организации освобождения Пале-
стины;

d) Аль-Кудс аш-Шариф» столица Палестины, является неотъемле-
мой частью оккупированной палестинской территории; Израиль должен
безоговорочно и полностью уйти из него» и над ним должен быть вос-
становлен арабский суверенитет;
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e) Организация освобождения Палестины является единственным
законным представителем палестинского народа, и только она имеет
полное право представлять этот народ и участвовать на независимой
и равноправной основе во всех конференциях, мероприятиях и междуна-
родных форумах, связанных с палестинским вопросом и арабско-иэраиль-
ским конфликтом, в целях осуществления неотъемлемых национальных
прав палестинского народа*

Ни одно решение не будет считаться всеобъемлющим, справедливым
и приемлемым до тех пор, пока ООП не примет участия в его разработ-
ке и не согласится с ним как независимая сторона, действующая на рав-
ноправной основе с другими заинтересованными сторонами. Никакая
другая сторона не полномочна претендовать на право представлять па-
лестинцев или участвовать в переговорах по вопросу о Палестине, ее
народе, ее территории и ее правах. Любое отклонение от этого прин-
ципа будет считаться незаконным и не имеющим никакой юридической
силы;

f) резолюция 24-2 (1967) Совета Безопасности не соответствует
правам палестинцев и арабов и не представляет собой достаточного
основания для решения ближневосточной проблемы и палестинского во-
проса;

g) ни одна из арабских сторон не может в одностороннем поряд-
ке обеспечить решение палестинского вопроса и урегулирование кон-
фликта между арабами и сионистами, а противодействие кэмп-дзвидскому
подходу и соглашению, их последствиям, результатам или любым вытекаю-
щим из них инициативам должно продолжаться до тех пор, пока они
не будут полностью ликвидированы; необходимо оказывать более зна-
чительную материальную и моральную помощь арабскому палестинскому
народу на его оккупированной родине и способствовать активизации его
сопротивления планам так называемой автономии;

2. призывает государства-члены коллективно добиваться приня-
тия новой резолюции Совета Безопасности, конкретно предусматривающей
уход Израиля со всех оккупированных палестинских и арабских террито-
рий, включая город Аль-Кудс аш-Шариф, и гарантирующей неотъемлемые
национальные права палестинского народа, в том числе его право на
возвращение на родину и самоопределение в соответствии с резолюциями
Организации Объединенных Наций, в частности с резолюцией № 3236 и
рекомендациями Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа;

3* вновь подтверждает принцип недопустимости приобретения тер-
ритории силой и считает, что все поселения, которые были или будут
созданы сионистским врагом на всех оккупированных палестинских и
арабских территориях, включая город Аль-Н^дс, являются результатом
незаконных мер и практики, которые должны считаться недействительными,
и они должны быть ликвидированы в соответствии с Уставом и резолюция-
ми Организации Объединенных Наций;

/
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4-» вновь подтверждает право арабского народа и государств,
чьи территории оккупированы Израилем, на постоянный, полный и эф-
фективный суверенитет над своими природными и другими ресурсами,
равно как и над своими богатствами и экономической деятельностью.
Она также вновь осуждает все меры, принимаемые сионистским врагом
в целях разграбления этих ресурсов и богатств, считая такие действия
противозаконными. Эти ресурсы должны быть возвращены, а за их
истощение и утрату или за нанесенный им ущерб должна быть выплачена
компенсация;

5* решительно осуждает:

a) упорство Соединенных Штатов в их враждебном отношении
к неотъемлемым национальным правам палестинского народа, их проти-
водействие полному уходу Израиля со всех оккупированных палестинских
и арабских территорий, включая Аль-Н^дс и их отказ признать ООП в
качестве законного и единственного представителя палестинского наро-
да;

b) политику, которую Соединенные Штаты стремятся навязать
странам и народам этого региона в попытке включить их в сферу аме-
риканского влияния, господства, и гегемонии;

c) постоянную и все более возрастающую поддержку, оказывае-
мую Соединенными Штатами сионистскому врагу во всех областях, в
особенности в военной, политической и экономической, в соответствии
с соглашением о стратегическом сотрудничестве между ними;

d) постоянное использование США своего права вето в отноше-
нии резолюций Совета Безопасности по Аль-^дсу, Палестине и Ближ-
нему Востоку с целью защитить сионистское образование в его непре-
кращающейся агрессии, оккупации и усилиях, направленных на уничто-
жение палестинского народа и аннексию оккупированных палестинских и
других арабских территорий, включая город Аль-^-дс аш-Шариф;

д..
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6. а) обсуждает израильские планы ликвидации лагерей
палестинских беженцев на оккупированном Западном берегу и в секто-
ре Газа, что противоречит резолюции 194- Генеральной Ассамблеи,
принятой в 1948 году;

b) призывает международное сообщество оказывать эффектив-
ное противодействие этому плану Израиля и воздерживаться от како-
го-либо содействия его осуществлению;

c) предупреждает международное сообщество об опасности
израильских планов создания поселений, изгнания населения и
ликвидации лагерей беженцев и призывает его поддержать усилия
Иордании, направленные на противодействие этим планам, угрожающим
национальной безопасности Иорданского Хашимитского Королевства,
а также просит его поддержать усилия палестинцев с целью противо-
действия таким планам, являющимся нарушением неотъемлемых прав
палестинского народа на свою родину;

7* решительно осуждает преступление геноцида, совершенное
сионистским врагом в лагерях Сабра и Шатила, жертвами которого
стали тысячи беззащитных стариков, женщин и детей и которое вновь
напомнило о преступлениях нацистов во время второй мировой войны;
преступление, совершенное при поддержке и под защитой Соединен-
ных Штатов, которые тем самым пренебрегли своими обязательствами
одной из ведущих держав, ответственных за поддержание международ-
ного мира и безопасности;

8. вновь предлагает государствам-членам совместно с другими
странами мира, в особенности со странами третьего мира, неприсое-
динившимися, а также африканскими и дружественными странами,
добиваться, чтобы Организация Объединенных Наций применила к
Израилю санкции, предусмотренные в ее Уставе, учитывая упорный
отказ Израиля выполнять резолюции Организации Объединенных Наций
и нарушения им Устава Организации Объединенных Наций;

9* предлагает Исламскому комитету шести во время следующей
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций дейст-
вовать в сотрудничестве и координации с Комитетом Организации
Объединенных Наций по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа в целях обеспечения и выполнения следующего:

во-первых:

принятия в как можно более широких международных масшта-
бах Организацией Объединенных Наций, ее специализированными учреж-
дениями и всеми различными международными организациями, конферен-
циями и учреждениями эффективных мер в целях осуществления пунк-
та 8 настоящей резолюции;
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во-вторых:

активизации и поддержки усилий, прилагаемых в рамках Органи-
зации Объединенных Наций, с целью включить бюджет БАПОР в регуляр-
ный бюджет Организации Объединенных Наций;

призывает государства-члены объединить свои усилия в
Организаций Объединенных Наций, с тем чтобы эта международная
организация провела исследование о людских и материальных потерях,
понесенных в результате израильской агрессии против Ливана и па-
лестинского народа, и потребовала от сионистского врага выплаты
компенсации за эти потери, а также за последствия постоянной и
упорной оккупации им ливанских городов и деревень и уничтожения
лагерей палестинских беженцев в Ливане;

11» призывает все государства-члены продолжать контакты со
всеми странами, которые позволяют, чтобы с их территории или че-
рез их территорию осуществлялась эмиграция евреев, и принять
более активные меры, с тем чтобы остановить эту эмиграцию в окку-
пированную Палестину, учитывая незаконный характер сионистской
политики поселений в Палестине. Она также призывает государства-
члены приложить усилия.о целью побудить евреев возвратиться из
оккупированной Палестины в страны их происхождения;

12. вновь заявляет о своей глубокой тревоге за независи-
мость и суверенитет Ливана и его территориальную целостность, а
также за единство его народа и поддерживает все усилия, прила-
гаемые к тому, чтобы содействовать национальному примирению ливан-
цев • Она далее заявляет, что израильские войска должны немедлен-
но н безоговорочно уйти со всей территории Ливана. Она также
подчеркивает необходимость обеспечения полного и абсолютного суве-
ренитета Ливана над всей его территорией и в отношении всех его
национальным проблем;

13. а) решительно. осуждает израильское образование за
невыполнение им резблюций Совета~Безопасности и Генеральной
Ассамблеи по вопросу об оккупированных сирийских Голанских высо-
тах и вновь подтверждает, что решение сионистского образования об
аннексии этих высот является, согласно положениям Устава и резо-
люций Организации Объединенных Наций, актом агрессии и не имеет
силы;

Ъ) решительно осуждает террористические, репрессивные меры,
принятые сионистским образованием против сирийских арабских граж-
дан на оккупированных сирийских Голанских высотах с целью лишить
их основных прав и свобод в нарушение положений четвертой Женев-
ской конвенции и Всемирной декларации прав человека. Она воздает
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дань сопротивлению этих граждан оккупации и аннексии и выражает
поддержку их справедливой борьбе в защиту своей свободы, своей
территориальной целостности и своей национальной принадлежности;

с) отвергает и осуждает угрозы Израиля в отношении Сирий-
ской Арабской Республики, ее территориальной целостности, ее ре-
гиональной безопасности и ее вооруженных сил и заявляет о своей
твердой и полной поддержке справедливой борьбы правительства и
народа Сирийской Арабской Республики против сионистской оккупации
и агрессии с целью освобождения своих оккупированных территорий
и о своей солидарности с ней;

14. призывает государства - члены Европейского экономиче-
ского сообщества воздерживаться от распространения действия своих
двусторонних и многосторонних соглашений с израильским врагом на
палестинские и арабские оккупированные территории, добиваясь
принятия таких же мер другими странами, имеющими аналогичные
соглашения с Израилем;

вновь призывает все исламские государства занять твердую
позицию в отношении законодательства, принятого в некоторых стра-
нах в целях противодействия арабскому и исламскому бойкоту Израи-
ля, подчеркивая при этом необходимость бойкота в отношении изра-
ильского врага и законность такого бойкота, а также убеждая дру-
гие дружественные государства не принимать подобного законода-
тельства;

16- подчеркивает необходимость и далее не поддерживать по-
литических, консульских, экономических, культурных и всех прочих
связей с сионистским образованием и необходимость того, чтобы
государства-члены, которые еще поддерживают в какой-либо форме и
на каком-либо уровне отношения с сионистским образованием, неза-
медлительно и безотлагательно разорвали эти отношения;

17- подчеркивает необходимость открытия представительств
Организации освобождения Палестины в столицах тех государств-чле-
нов, где такие представительства еще не созданы, считая, что Орга-
низация является законным и единственным представителем палестин-
ского народа, а также необходимость предоставления этим предста-
вительствам полных дипломатических прав, привилегий и иммуните-
тов;

а) одобряет Арабский план мира, утвержденный двенад-
цатой Конференцией "глав государств и правительств арабских стран
в Фесе, Королевство Марокко, в целях решения проблемы Палестины и
Ближнего Востока;
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b) предпринимает все возможные шаги для разъяснения^этого
Плана, раскрытия его содержания и обеспечения международной под-
держки его выполения;

9считает> что инициатива президента Рейгана, направлен-
ная на решение проблемы Палестины и Ближнего Востока, игнорирует
неотъемлемые национальные права палестинского народа, включая
право на возвращение на свою родину, самоопределение и создание
собственного независимого палестинского государства на своей
земле со столицей в городе Аль-Кудс аш-Шариф, и не предусматривает
признания Организации освобождения Палестины в качестве законного
и единственного представителя палестинского народа;

20. подтверждает декларацию и программу действий, принятые
Международной конференцией по вопросу о Палестине, проведенной под
эгидой Организации Объединенных Наций в Женеве с 29 августа по
7 сентября 1983 года, в которой участвовали 137 стран и Организа-
ция освобождения Палестины;

21. решительно осуждает присутствие флота, авианосцев и
морской пехоты Соединённых Штатов у берегов арабских стран и в
Восточном Средиземноморье. Она считает, что дальнейшее усиление
американского военного присутствия на Ближнем Востоке, сопровожда-
емое агрессивными действиями и военными угрозами,, подрывает
безопасность и мир в этом регионе и представляет собой открытую
агрессию против народов и государств региона, а также поощряет
и защищает сионистское образование. Она также рассматривает при-
сутствие этих сил как предварительный шаг к размещению сил быст-
рого развертывания и как совершенно очевидную попытку вернуть
колониальные силы в этот регион, что означает непризнание роли
Организации Объединенных Наций как международной организации,
несущей ответственность за мир и безопасность во всем мире. Она
рекомендует избегать всего, что может привести к поляризации и
перенесению международного конфликта в регион Ближнего Востока;

22. воздает хвалит героическому палестинскому народу за его
стойкость, упорство и мужество в борьбе против сионистского врага,
его сопротивление оккупации во всех формах и постоянное единство
под руководством Организации освобождения Палестины, Все ислам-
ские государства вновь подтверждают свое обязательство сохранять
палестинское единство, независимость Организации освобождения
Палестины и не допускать вмешательство в ее внутренние дела;

23. постановляет ввести во всех школах исламских государств
учебную программу по истории и географии Палестины в соответствии
с резолюциями, принятыми в этой связи, с тем чтобы поколения
мусульман знали о Палестине, ее земле, ее народе, ее национальных
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правах и ее религиозном наследии и решительно выступали против
постоянного искажения исторических фактов, связанных с арабским и
исламским характером земли и святынь Палестины и города Аль-Кудс
аш-Шариф, в особенности мечети Аль-Дкса, а также с национальными
правами палестинского народа на свою территорию и родину.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 2/4-P (IS)

ГОРОД АЛЬ-КУЛС АШ-ШАРИФ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 14-04- го-
да хиджры (16-19 января 1984- года),

исходя из положений Устава Исламской конференции и всех ее
предыдущих резолюций об Аль-Кудсе аш-Шарифе и по вопросу о Пале-
стине,

принимая во внимание положение Аль-Кудса аш-Шарифа, мечети
Аль-Акса и всех других святынь под сионистско-израильской оккупа-
цией, меры по аннексии, иудаизации и осквернению, которым подвергся
этот священный город, а также угрозы и ущерб, нанесенный его пале-
стинскому населению, постоянную угрозу его будущему в качестве
арабского города, где мусульмане на протяжении четырнадцати веков
сохраняли полную свободу вероисповедания и реальную опасность для
международного мира и безопасности в результате сохранения такого
положения,

вновь подтверждая, что город Аль-Кудс является неотъемлемой
частью узурпированной палестинской нации и столицей независимого
палестинского государства под руководством Организации освобожде-
ния Палестины, законного и единственного представителя палестинско-
го народа, и что его возвращение под арабский палестинский сувере-
нитет является единственной гарантией сохранения его священного
характера согласно мусульманской и другим религиям, сохранения его
исламского характера и осуществления права отправлять в нем рели-
гиозные культы,

выражая решительное осуждение постоянных сионистских расист-
ских актов агрессии против священной мечети Аль-Акса, священной
мечети Ибрагима, гроба господня и других святых мест и археологи-
ческих памятников в городе Аль-1фдс аш-Шариф и Палестине, направ-
ленных на изменение их характера, их конфискацию, разграбление и
иудаизацию, а также на стирание их облика под влиянием сионистского
расистского духа, враждебного этим святым и древним местам
в Палестине и Аль-Кудсе аш-Шарифе, где цивилизация и наследие араб-
ской и исламской нации сохранялись на протяжении тысячелетий,

учитывая тесную взаимосвязь между палестинским вопросом и кон-
фликтом с расистским сионизмом, поскольку захват Палестины, включая
город Аль-1фдс аш-Шариф, является основой этого конфликта, и счи-
тая поэтому, что город Аль-Кудс аш-Шариф не должен быть предметом
переговоров или уступок,
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вновь подтверждает:

1, свою полную приверженность осуществлению "Исламской
программы действий против сионистского врага", принятой третьей
Исламской конференцией на высшем уровне, проходившей в Священной
Мекке и Эт-Таифе (сессия по вопросу о Палестине и Аль-Кудсе аш-
Шарифе), а также осуществлению всех резолюций и рекомендаций, при-
нятых Комитетом по Аль-Кудсу под председательством Его Величества
короля Марокко Хасана II;

2. свою решимость поддерживать арабский и исламский харак-
тер Аль-Кудса аш-Шарифа и предпринимать серьезные действия для его
освобождения и восстановления над ним арабского палестинского су-
веренитета как над столицей независимого палестинского государства
под руководством Организации освобождения Палестины, законного и
единственного представителя палестинского народа;

3- свою полную решимость использовать все имеющиеся в ислам-
ских государствах возможности с целью противодействовать решению
Израиля об аннексии города Аль-Кудса аш-Щариф и превращении его
в вечную столицу сионистского образования, включая политический,
экономический и культурный бойкот и запрещение всех форм сотрудни-
чества с сионистским врагом на всех уровнях;

также вновь подтверждает:

4. претворение в жизнь плана в области информации, утвер-
жденного в рамках Информационной стратегии, и проведение заплани-
рованных семинаров с целью разъяснения вопроса о Палестине и Аль-
Кудсе в столицах мира, широких массах и кругах мировой обществен-
ности, в особенности в США и Западной Европе;

5- необходимость поддерживать контакты с Ватиканом и други-
ми христианскими религиозными кругами с целью выработки совмест-
ной христианско-исламской позиции, направленной на сохранение
исторического и священного религиозного характера Аль-Кудса аш-
Шарифа;

6. обязательство исламских государств постоянно предприни-
мать индивидуальные и коллективные действия, с тем чтобы продолжить
претворение в жизнь всех международных резолюций о городе Аль^Судс
аш-^Шариф, принятых Организацией Объединенных Наций и ее специализи-
рованными учреждениями, такими, как ЮНЕСКО, и воздерживаться от при.
знания агрессивных мер и действий, которые израильский враг до сих
пор осуществляет в отношении этого священного города,священной мече-
ти Аль-Акса и других святых мест, а также в отношении арабского
палестинского населения; конференция решительно осуждает все эти
агрессивные меры и расистские сионистские действия, не признает
их и рассматривает как недействительные и противозаконные, считая,

А..
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что они не должны иметь статус совершившегося факта, и рекомендует
оказывать им постоянное противодействие, пока они не будут полностью
прекращены, а их последствия и результаты ликвидированы;

7» необходимость того, чтобы все столицы, крупные и истори-
ческие города исламских государств объявили себя городами-побрати-
мами с городом Аль-Кудс аш-Шариф, столицей Палестины, в качестве
символа солидарности с народом Палестины и в особенности с пале-
стинскими гражданами, проживающими в городе Аль-Кудс аш-Шариф,
в качестве дани уважения их стойкости, твердости и сопротивлению
отвратительной сионистской оккупации;

8. призывает все страны мира воздерживаться от каких-либо
связей с израильскими оккупационными властями, которые могут быть
истолкованы этими властями как признание и принятие совершившего
факта, навязанного в результате провозглашения Аль-К̂ гдса "единой
и вечной столицей" сионистского образования;

9- приветствует важные усилия, предпринятые Председателем
Комитета по Аль-Кудсу Его Величеством Хасаном II в целях дальней-
шего претворения в жизнь исламских резолюций по вопросу об Аль-
Кудсе и Палестине;

10. предлагает Генеральному секретариату продолжить в тече-
ние следующих шести месяцев при активном сотрудничестве с Органи-
зацией освобождения Палестины претворение в жизнь настоящей резо-
люции и мер по породнению городов и представить Комитету по Аль-
Кудсу и следующей Исламской конференции доклад по этому вопросу.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 3/4-P(lS)

ФОНД АЛЬ-КУДСА Й ЕГО ДАРСТВЕННЫЙ ФОНД

Четвертая Исламская конференция на высшей уровне, проходив-
шая в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404 года хиджры (16-19 января 1984 года),

исходя из положений Устава Исламской конференции,

руководствуясь всеми предыдущими исламскими резолюциями по
вопросу о Фонде Аль-1^дса и его Дарственном фонде,

учитывая важное значение Фонда Аль-^дса в деле поддержки со-
противления и борьбы палестинского народа и важность той роли, ко-
торую должен играть его Дарственный фонд в обеспечении регулярных
финансовых ресурсов для Фонда,

выражая признательность государствам-членам, которые продолжа-
ли делать свои ежегодные взносы в Фонд Аль-Нудса и его Дарственный
фонд, и прежде всего Королевству Саудовская Аравия,

1. призывает государства-члены внести щедрые пожертвования
для формирования капитала Фонда Аль-Вф-дса и его Дарственного фонда
и делать регулярные годовые взносы, размеры которых должны быть не

меньше, чем их взносы в годовой бюджет Генерального секретариата
Организации Исламская конференция, с тем чтобы Совет директоров
имел возможность оказывать необходимую или заранее определенную по-
мощь сопротивлению и борьбе палестинского народа;

2. призывает государства-члены, которые объявили о доброволь-
ных взносах в Фонд Аль-Кудса или его Дарственный фонд, но еще не
перевели необходимые средства, сделать это как можно скорее;

J. постановляет ускорить осуществление мер и договоренностей,
необходимых для того, чтобы делегация Совета директоров Фонда Аль-
Нудса могла совершить в течение следующих шести месяцев запланиро-
ванные поездки в некоторые исламские государства для сбора добро-
вольных взносов или взносов, уже объявленных, но еще не переведен-
ных на счет Фонда в Исламский банк развития в Джидде;

4. поручает Генеральному секретариату продолжать претворение
в жизнь настоящей резолюции при полной координации действий с адми-
нистрацией Фонда Аль-фдса и представить доклад о достигнутом про-
грессе Комитету по Аль-К^щсу и предстоящей Исламской конференции.
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РЕЗОЛЮЦИЯ Ш 4/4-P(lS)

ПРИМЕНЕНИЕ НЕКОТОРЫХ ИЗРАИЛЬСКИХ ЗАКОНОВ
НА ОККУПИРОВАННОМ ЗАПАДНОМ БЕРЕГУ И В

СЕКТОРЕ ГАЗА

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года;,

ссылаясь на резолюции Исламских конференций на высшем уровне,
проходивших в Рабате, Лахоре и Священной Мекке, и Конференций ми*
нистров иностранных дел исламских государств по вопросу о Палести-
не и Ближнем Востоке,

принимая во внимание, что осуществление "израильскихпланов с
целью изменить статус-кво и правовой статус оккупированных палес-
тинских и арабских территорий зашло далеко и достигло серьезных раз-
меров, в особенности после утверждения израильским кнессетом 2 ян-
варя 1984 года мер по применению израильского законодательства на
оккупированном Западном берегу и в секторе Газа,

1. решительно осуждает недавние израильские меры, направлен-
ные на применение израильского законодательства на оккупированном
Западном берегу и в секторе Газа, и считает их новым, исключительно
важным этапом в израильских планах аннексии и иудаизации палестин-
ских и арабских территорий, оккупированных в 1967 году;

2* подчеркивает тот факт, что эти меры являются грубым и
серьезным нарушением Устава Организации Объединенных Наций, норм
международного права, касающихся вооруженных конфликтов, соответст-
вующих резолюций Организации Объединенных Наций и, в частности, Же-
невской конвенции 1949 года о защите гражданского населения во
время войны, и считает их не имеющими силы в соответствии с между-
народным правом;

3- постановляет, что государства-члены должны приложить не-
медленные активные усилия на всех уровнях, с тем чтобы привлечь
внимание международного сообщества к этому плану Израиля, и призы-
вает все международное сообщество предпринять эффективные практи-
ческие шаги для их предотвращения.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 5/4-P(lS)

АМЕРИКАНСКОЕ ВОЗДУШНОЕ НАПАДЕНИЕ НА ПОЗИЦИИ СИРИЙСКИХ
ВОЙСК 4 ДЕКАБРЯ 1983 ГОДА

Четвертая Исламская конференция на высшеы уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани l4Q4 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года;,

руководствуясь Уставом Организации Исламская конференция и
резолюциями третьей Исламской конференции на высшем уровне в Свя-
щенной Мекке и Эт-Таифе,

вдохновляясь принципами и целями Устава Организации Объединен-
ных Наций, резолюциями Организации Объединенных Наций и принципами
международного права,

ссылаясь на резолюцию I8/I4-P четырнадцатой Конференции ми-
нистров иностранных дел исламских государств, проходившей в Дакке
с 2 по 7 раби аль-авваля 1*КН года хиджры (6-II декабря 1983 года),

вновь подтверждая положения Политической декларации седьмой
Конференции глав государств и правительств неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Дели 7-12 марта 1983 года, в особенности подпункт £
пункта 104, в котором осуждаются нападки Израиля и Соединенных
Штатов Америки на право Сирии обеспечивать себе средства для само-
обороны,

выражая глубокую озабоченность в связи с продолжающимся при-
сутствием американского и израильского флотов вблизи арабских бере-
гов в Восточном Средиземноморье, что представляет серьезную угрозу
миру и безопасности в этом районе,

обращая внимание на тот факт, что агрессивная политика и прак-
тика Соединенных Штатов Америки в этом регионе находятся в полном
противоречии с предусмотренными в Уставе Организации Объединенных
Наций обязательствами постоянного члена Совета Безопасности, како-
вым они являются,

1* вновь решительно осуждает американское воздушное нападе-
ние на сирийские позиции 4 декабря 1983 года;

2. решительно осуждает заявления, сделанные некоторыми офи-
циальными представителями Соединенных Штатов относительно решения
американской администрации продолжать разведывательные полеты над
позициями сирийских войск;
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3* просит Генерального секретаря ОИК внимательно следить за
развитием событий, вступать для этой цели в необходимые контакты
и представить доклад по этому вопросу пятнадцатой Конференции ми-
нистров иностранных дел исламских государств*

Д . .
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 6/4-P(lS)

СТРАТЕГИЧЕСКИЙ СОЮЗ МЕЖДУ СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ АМЕРИКИ

И ИЗРАИЛЕМ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года;,

рассмотрев пункт повестки дня, озаглавленный "Стратегический
союз между Соединенными Штатами Америки и Израилем",

руководствуясь положениями Устава Организации Исламская кон-
ференция и принципами и целями Устава Организации Объединенных На-
ций,

ссылаясь на резолюцию I/I4-P четырнадцатой Конференции минист-
ров иностранных дел исламских государств, проходившей в Дакке с
2 по 7 раби аль-авваля 1404 года хиджры (6-И декабря 1983 года),

обращая внимание на серьезную угрозу, которую могут создать
стратегический союз между Соединенными Штатами Америки,и Израилем,
а также соглашения, заключенные в результате недавнего визита
премьер-министра Израиля в Вашингтон, что представляет исключитель-
ную опасность для этого региона,

ссылаясь на резолюцию 38/180Ё Генеральной Ассамблеи от 18
декабря 1983 года, в которой, в частности, предлагается, чтобы все
государства, особенно Соединенные Штаты Америки, воздерживались от
любых действий, которые укрепляли бы военный потенциал Израиля и,
следовательно, поощряли бы совершение им агрессивных акций на па-
лестинских и других арабских территориях, оккупируемых с 1967 года,
или против стран региона,

1. осуждает стратегический союз между Израилем и Соединенными
Штатами Америки, который рассматривается как фактор, способствую-
щий усилению напряженности и обострению положения на Ближнем Вос-
токе и угрожающий международному миру и безопасности;

2- считает, что этот союз не только укрепляет агрессивный
потенциал Израиля, направленный против государств этого региона, и
поощряет его политику экспансионизма и создания поселений,но и
ставит Соединенные Штаты Америки в позицию, враждебную палестинско-
му народу и арабским странам, вызывая тем самым сомнения в искрен-
ности нынешней политики Соединенных Штатов Америки в отношении па-
лестинского вопроса и связанного с ним положения на Ближнем Восто-
ке;

Д . .
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3* осуждает Соединенные Штаты Америки за помощь и поддержку,
которую они предоставляют в военной, политической и экономической
областях с целью превратить оккупированную Палестину в гигантский
арсенал современного стратегического оружия, что угрожает безо-
пасности этого региона, а также международному миру и безопасности,
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РЕЗОЛЮЦИЙ № 7/*-P (
IS
)

ОККУПИРОВАННЫЕ ГОДАНСКИЕ ВЫСОТЫ. РЕШЕНИЕ ИЗРАИЛЯ. ОБ ИХ
АННЕКСИИ И ТЕРРОРИСТИЧЕСКИЕ ДЕЙСТВИЯ ПРОТИВ СИРИЙСКИХ

"АРАБСКИ!

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке» Королевство Марокко с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),

рассмотрев пункт повестки дня, озаглавленный "Оккупированные
сирийские Голанские высоты, решение Израиля об их аннексии и тер-
рористические действия против сирийских арабских граждан",

руководствуясь принципами Устава Организации Исламская кон-
ференция,

ссылаясь на резолюцию I/I4-P четырнадцатой Конференции ми-
нистров иностранных дел исламских государств, проходившей в Дакке
со 2 по 7 раби аль-авваля 1404 года хиджры (6-11 декабря 1983 го-
да),

ссылаясь на резолюцию 497.(1981) Совета Безопасности от 17 де-
кабря 1981 года и резолюцию 36/226 В Генеральной Ассамблеи от
17 декабря 1981 года, резолюцию чрезвычайной сессии от 5 февраля
1981 года, резолюции 37/123 А от: 16 декабря 1982 года,33/180 А
от 12 декабря 1983 года и 38/79 В от 15 декабря 1983 года*

ссылаясь на резолюцию 465 (1980) Совета Безопасности от I мар-
та 1980 года, в которой, в частности, подтверждается, что Женевс-
кая конвенция о защите гражданского населения во время войны
применима к арабским территориям, оккупированным Израилем с
1967 года, в том числе к Апь-^удсу,

1. вновь подтверждает» что решение Израиля об установлении
своих законов, опеки и администрации на оккупированных сирийских
Голанских высотах является, согласно положениям статьи 39 Устава
Организации Объединенных Наций и резолюции 3314 (XXIX) Генераль-
ной Ассамблеи,актом агрессии и что это решение недействительно,
лишено какой-либо юридической силы и не может создавать каких-либо
юридических последствий^

2. решительно осуждает репрессивные и террористические
меры, принимаемые сионистским образованием против сирийских граж-
дан на оккупированных Голанских высотах и направленные на их из-
гнание и конфискацию их земли и собственности в целях создания
поселений сионистских колонизаторов*,
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3* вирвь подтв ерждает, что все положения четвертой Гаагской
конвенции 190*? года и Женевской конвенции о защите гражданского
населения во время войны от 12 августа 194-9 года по-прежнему при-
менимы к сирийским Голанским высотам» оккупированным Израилем с
1967 года, и предлагает всем сторонам уважать свои обязательства
на основании этих соглашений;

*• призывает международное сообщество принять эффективные
меры, чтобы обеспечить выполнение положений этих двух соглашений
и принудить Израиль аннулировать свое решение от 14 декабря
1981 года об аннексии Голанских высот;

5- решительно осуждает Израиль за невыполнение им резолю-
ции 497 (1981) Совета Безопасности и резолюции 36/226 В Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Напий от 17 декабря
1981 года, резолюции чрезвычайной сессии 1/9 от 5 февраля

1982 года и резолюции 37А23 А от 16 декабря 1982 года;
6, решительно осуждает упорное проведение Израилем мероприя-

тий,направленных на изменение национальной принадлежности сирийских
арабских граждан на Голанских высотах, а также на изменение фи-
зического характера, демографического состава и правового ста-
туса этого района;

7* поручает Генеральному секретарю Организации Исламская
конференция поддерживать связь со странами-участниками вышеупо-
мянутых соглашений с целью обеспечить применение их положений к
сирийским Голанским высотам и представить доклад о результатах
его усилий пятнадцатой Конференции министров иностранных дел ис-
ламских государств»

РЕЗОЛЮЦИЯ N8 8/4-Р (IS)

ИРАКО-ИРАНСКИЁ КОНФЛИКТ

Четвёртая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на резолюцию 6/3-PCIS) принятую третьей Исламской кон-
ференцией на высшем уровне, проходившей в Священной Мекке и
Эт-Таифе, Королевство Саудовская Аравия,с 19 по 22 раби аль-авалля
I4OI года хиджры, что соответствует 25-28 января 1981 года, в кото-
рой обеим конфликтующим сторонам, Ираку и Ирану, предлагалось за-
ключить соглашение о прекращении огня и согласиться на создание
исламских чрезвычайных сил в целях осуществления, в случае необхо-
димости, контроля за выполнением соглашения о прекращении огня и
обеспечения его тщательного' соблюдения,

Д . .
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ссылаясь также на резолюцию 2I/I2-P, принятую двенадцатой
Конференцией министров иностранных дел исламских государств» и
резолюцию IQ/I3-P» принятую тринадцатой Конференцией министров
иностранных дел исламских государств,

принимая во внимание призыв прекратить военные действия, по-
ложить конеп кровопролитию и разрешить спор между двумя странами,
с которым обратился президент Народной Республики Бангладеш и глав-
ный военный администратор Его Превосходительство Хоссейн Мохаммад
Эршад в своем послании по случаю открытия четырнадцатой Конферен-
пии министров иностранных дел исламских государств,

принимая также во внимание заявление председателя Исламского
комитета мира, Его Превосходительства президента Ахмеда Секу Туре,
которое последовало за его обращением к обоим участникам конфлик-
та при совершении им паломничества 9 зуль-хиджиса 1403 года и в
котором он отмечал, что Комитет получил послание иракского прези-
дента в ответ на упомянутое обращение, и выражал искреннюю надеж-
ду на то, что и другая сторона должным образом примет во внимание
это обращение, отражающее стремление всего исламского мира поло-
жить конец этой войне,

приняв к сведению доклад Генерального секретаря об усилиях,
предпринятых Исламским комитетом мира,

вновь выражая крайнюю обеспокоенность в связи с продолжением
этого конфликта между двумя мусульманскими странами, являющимися
государствами-членами Организации Исламская конференция, то есть
между Республикой Ирак и Исламской Республикой Иран, который при-
вел к большим человеческим жертвам и материальным потерям и пред-
ставляет угрозу для международного мира и безопасности,

вновь ̂ подтверждает свою приверженность целям и принципам, за-
крепленным ''в Уставе Организации Исламская конференция, в особен-
ности обязательству государств-членов применять правила подпунк-
тов 4 и 5 статьи III, содержащей призыв использовать мирные средст-
ва при разрешении споров, возникающих между государствами-членами,
и воздерживаться от применения силы или угрозы силой,

принимая к сведению резолюции Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций 479, 514, 522 и 540 от 28 сентября I960 го-
да, 12 июля 1981 года, 4 октября 1982 года и 31 октября 1983 го-
да, соответственно, а также резолюцию 37/3 Генеральной Ассамблеи
Организации Объединенных Наций от 22 октября 1982 года,

!• в_ыр_ажает признательность Исламскому комитету мира за
предпринятые им усилия;
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2. предлагает Комитету продолжить и активизировать свои уси-
лия, направленные на то, чтобы прекратить военные действий между
двумя мусульманскими странами» положить конец кровопролитию и до-
биться справедливого и честного разрешения спора;

3* вновь обращается к обеим сторонам в споре с призывом
немедленно приостановить все военные действия и отвести свои войс-
ка к международно признанным границам;

4. выражает удовлетворение в связи с позицией Ирака, согла-
сившегося с резолюциями, принятыми Исламской конференцией и Сове-
том Безопасности Организации Объединенных Наций, и призывает Кран
также объявить о своем согласии с этими резолюциями, готовности
положить конец военным действиям и вступить в переговоры, направ-
ленные на разрешение спора мирными средствами;

5* выражает поддержку резолюции 540 Совета Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций от 31 октября 1963 года и, с удовлет-
ворением отмечая согласие Ирака с ней, предлагает Ирану положитель-
но откликнуться на эту резолюцию, подтверждающую право на свобод-
ное судоходство и торговлю в международных водах, призывающую все
государства уважать это право и также призывающую воюющие стороны
немедленно прекратить все военные действия в районе Персидского
залива, включая все морские пути, судоходные водные пути, порто-
вые сооружения, терминалы, прибрежные установки и все порты, име-
ющие прямой выход к морю или не имеющие такового, и уважать суве-
ренитет других прибрежных государств;

6. подчеркивает, что обоим участникам спора необходимо
соблюдать резолюцию g/^ipCls), принятую третьей Исламской кон-
ференцией на высшем уровне, а также вышеупомянутые резолюции Со-
вета Безопасности Организации Объединенных Наций и стремиться к
согласованному претворению этих резолюций в жизнь;

7* просит другие государства-члены воздерживаться от любых
действий, которые могут привести к продолжению спора, и стремить^
ся облегчить выполнение настоящей резолюции*



A/59/131
S/16414
Russian
Page 43

РЕЗОЛЮЦИИ № 9/4-P (IS)

ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ

Четвертая Исламская конференция»проходившая в Касабланке. Ко-
ролевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 года хиджры (16-
19 января 1984 года),

напоминая о принципах и целях Организации Исламская конферен-
ция и решениях исламских конференций на высшем уровне относительно
единства целей и судьбы народов исламской нации,

учитывая обязательство всех государств воздерживаться в их меж-
дународных отношениях от угрозы силой или ее применения против су-
веренитета, территориальной неприкосновенности и политической неза-
висимости любого государств или от каких-либо других действий, не-
совместимых с принципами и целями Устава Организации Объединенных
Наций,

вновь подтверждая неотъемлемые права всех народов на определе-
ние формы своего собственного правления и на выбор своей собствен-
ной экономической, политической и социальной системы без какого бы
то ни было вмешательства, принуждения или нажима извне,

будучи серьезно обеспокоена продолжающейся советской военной
интервенцией в Афганистане и связанными с этим препятствиями, стоя-
щими на пути осуществления мусульманским народом Афганистана его
права на определение своего политического будущего в соответствии
со своей волей,

напоминая о принципах и позициях, изложенных государствами-чле-
нами в резолюциях о советской военной интервенции в Афганистане,
принятых на конференциях в Исламабаде в раби а ль-а в вале 1400 года
хиджры (январь I960 года) и в раджабе 1400 года хиджры (май 1980 го-
да), на третьей Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся
в Священной Мекке и Эт-Таифе в раби аль-аввале Х40Х года хиджры
(январь 1981 года), на двенадцатой Конференции министров иностранных
дел исламских государству состоявшейся в Багдаде в раджабе-шаабане
1401 года хиджры (июнь 1982 года), на тринадцатой Конференции минист-

§ов иностранных дел исламских государств, состоявшейся в Ниамее ву-ль-каада 1402 года хиджры (август 1982 года), и на четырнадцатой
Конференции министров иностранных дел исламских государств, состояв-
шейся в Дакке в рабы ауяь-авваяе 1404 года хиджры (декабрь 1983 го-
да),

принимая во внимание резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей
Организации Объединениях Наций на ее шестой чрезвычайной специальной
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сессии и ее тридцать пятой, тридцать шестой, тридцать седьмой и
тридцать восьмой сессиях, а также позицию, занятую Совещанием ми-
нистров иностранных дел неприсоединившихся стран, состоявшимся в
Лели в феврале X98I года, заседанием Координационного бюро неприсое-
динившихся стран на уровне министров иностранных дел, состоявшимся
в Гаване в июне 1982 года, и Конференцией глав государств и прави-
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дели в марте
1983 года, в отношении иностранной военной интервенции в Афганиста-
не,

учитывая тяжелые страдания и бедствия, переживаемые мужествен-
ным народом Афганистана,

призывая все государства уважать суверенитет Афганистана, его
исламскую самобытность и его характер неприсоединившейся страны,

глубоко осознавая срочную необходимость урегулирования серьез-
ного положения, существующего в Афганистане,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря Организации
Исламская конференция, представяеный четырнадцатой Конференции ми-
нистров иностранных дел исламских государств, состоявшейся в Дакке
в раби аль-авване 1404 года хиджры (декабрь 1983 года),

1. вновь подтверждает свою приверженность осуществлению соот-
ветствующих резолюций, принятых третьей Конференцией глав государств
и правительств исспамских стран и конференциями министров иностран-
ных дел исламских государств;

2. подтверждает также свою серьезную обеспокоенность по поводу
продолжающейся советской вооруженной интервенции в Афганистане и
вновь решительно требует немедленного, полного и безоговорочного
вывода всех иностранных гоиск из Афганистана;

3
* призывает безотлагательно предпринять усилия для обеспече-

ния соблюдения неотъемлемых национальных прав народа Афганистана
на определение формы своего собственного правления и яа выбор своей
жономическоЙ, политической и социальной системы без какого-либо
вмешательства или принуждения извне;

4, призывает далее активизировать усилия для обеспечения того,
чтобы Афганистан остался независимым и сохранил свой характер ислам-
ской и неприсоединившейся страны;

5» выражает свою глубокую обеспокоенность постоянным притоком
и страданиями миллионов афганских беженцев, которые ищут убежища в
Пакистане и Иране и численность которых продолжает возрастать;
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6. решительно призывает способствовать созданию благоприятных
условий, для того чтобы афганские беженцы вскоре могли безопасно
и с честью вернуться на свою родину;

7. подчеркивает стремление Организации Исламская конференция
и ее готовность оказать помощь в решении этой проблемы, вызывающей
озабоченность всего исламского мира;

8. приветствует усилия, направленные на поиск политического
решения афганской проблемы, и выражает поддержку конструктивным
мерам, принятым в этой связи Генеральным секретарем Организации
Объединенных Наций, в особенности начатому им дипломатическому про-
цессу;

9- выражает благодарность правительству и народу Пакистана,
добровольно принявшим миллионы афганских беженцев и предоставившим
им убежище и защиту в лагерях беженцев в Пакистане;

10. вновь призывает все государства, а также национальные и
международные организации, упомянутые в резолюциях Исламской конфе-
ренции, расширить свою помощь в целях облегчения страданий афганских
беженцев;

11* выражает признательность тем государствам, которые оказа-
ли щедрую помощь афганским беженцам в целях облегчения их страда-
ний;

12. рекомендует Комитету министров в составе Генерального
секретаря Организации Исламская конференция и министров иностранных
дел Гвинеи, Ирана, Пакистана и Турции продолжить свои усилия в це-
лях поиска политического урегулирования афганского кризиса и в этой
связи сотрудничать согласно вышеупомянутым положениям с Генеральным
секретарем Организации Объединенных Наций в его деятельности по уре-
гулированию положения в Афганистане;

13. просит Генерального секретаря следить за осуществлением
настоящей резолюции и представить доклад по этому вопросу пятнадца-
той Конференции министров иностранных дел исламских государств.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 10/4-P(lS)

ПРОБЛЕМЫ САХЕЯИ

Четвертая Исламская конференция на высшей уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 14-04- года
хиджры (16-19 января 1984- года),

будучи глубоко озабочена засухой, которая поражает африканскую
Сахель на протяжении более чем десяти лет и масштабы которой значи-
тельно расширились за последние два года,

сознавая серьезные последствия этой засухи для всех основных
политических, социальных, культурных и экономических аспектов жизни,
и в особенности ее пагубное влияние на усилия пострадавших стран в
области развития,

напоминая о положениях резолюции № 7/3-P(lS) третьей Исламской
конференции на высшем уровне, которая, в частности, постановила
взять на себя ответственность за оказание помощи пострадавшим от за-
сухи государствам Сахели и приняла программу чрезвычайной
помощи и проектов первого этапа, подготовленную Межгосударственным
комитетом по борьбе с засухой в Сахели (КИЛСС),

принимая к сведению положения резолюций N8 I5/I5-P и 16/14-Р
тринадцатой и четырнадцатой Конференций министров иностранных дел
исламских государств, в которых особо указывалось на масштабы этого
бедствия и необходимость создания буферных запасов продовольствия и
осуществления проектов первого этапа,

заслушав подробный доклад Комитета исламской солидарности с на-
родами Сахели по вопросу об оказании чрезвычайной продовольственной
помощи и чрезвычайной помощи по проектам благодаря предоставлению
щедрых взносов, объявленных некоторыми странами,

выражая сожаление по поводу отсутствия положительного отклика
на призывы тринадцатой и четырнадцатой Конференций министров иностран-
ных дел исламских государств и призыв генерального секретаря о
предоставлении средств,

будучи убеждена в необходимости выработки нового подхода к во-
просу"оборьбё~сзасухой и ее последствиями,

1* благодарит Комитет исламской солидарности с народами Сахе-
ли и его подкомитет за работу, проделанную в области определения
соответствующих ключевых вопросов;

2. продлевает мандат Комитета исламской солидарности с народа-
ми Сахели;

/
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5- включает в состав Комитета министра иностранных дел Коро-
левства Марокко;

4. вновь подтверждает» что деятельность Комитета исламской
солидарности с народами Сахели должна осуществляться главным образом
в политическом контексте, что предусматривает укрепление духа соли-
дарности в мусульманском мире;

5- вновь заявляет о своей поддержке программы непрерывной
чрезвычайной продовольственной помощи и чрезвычайной помощи по про-
ектам для десяти стран Сахели, а также о согласии со среднесрочной
и долгосрочной программой, разработанной странами Сахели в целях
борьбы с засухой, особенно тех ее положений, которые касаются буфер-
ных запасов продовольствия и проектов первого этапа;

6. призывает все государства-члены принять активное участие -
в зависимости от их конкретных финансовых возможностей - в усилиях,
предпринимаемых Комитетом исламской солидарности с народами Сахели в
целях ослабления последствий засухи.

РЕЗОЛЮЦИЯ № ll/4-P(lS)

ПОДДЕРЖКА ОСВОБОДИТЕЛЬНОЙ БОРЬБЫ НАРОДОВ НАМИБИИ И
ЮЖНШ АФРИКИ И ОСУЖДЕНИЕ СГОВОРА МЕЖДУ ЮЖНОАФРИКАНСКИМ

РЕЖИМОМ И СИОНИСТСКИМ ОБРАЗОВАНИЕМ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая в
Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 года
хиджры (16-19 января 1984- года),

рассмотрев вопрос, озаглавленный "Поддержка освободительной
борьбы народов Намибии и Южной Африки", а также доклад Генерального
секретаря по этому вопросу, представленный во исполнение резолюции
12/13-Р тринадцатой Конференции министров иностранных дел исламских
государств, состоявшейся в Ниамее (Нигер) 3-7 зу-ль-каада 1402 года
хиджры (22-26 августа 1982 года),

исходя из положений Устава Организации Исламская конференция,

ссылаясь на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи и
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на резолюцию I5/I4-P четырнадцатой Конференции минист-
ров иностранных дел исламских государств, проходившей в Дакке со 2 по
7 раби аль-авваля 1404 года хиджры (6-11 декабря 1983 года),
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считая* что расистская идеология южноафриканского режима, неза-
конная оккупация им Намибии и его непрекращающиеся акты агрессии
против независимых прифронтовых государств, особенно против Анголы,
аналогичны действиям сионистского образования на оккупированных па-
лестинских и арабских территориях,

с беспокойством отмечая сговор, особенно в ядерной области, ме-
жду южноафриканским режимом и сионистским образованием в вопросе
ядерных военных разработок, направленных на порабощение африканских
и арабских народов и на сдерживание их экономического и социального
развития,

подтверждая, что освободительная борьба народа Намибии и Южной
Африки и борьба против сионизма в Палестине - это одна и та же борьба,

считая, что поддержка прифронтовых государств, в частности Ан-
голы,"необходима для продолжения национально-освободительной борьбы
в Намибии,

принимая к сведению Парижскую декларацию, принятую в 1981 году
Международной конференцией по санкциям против Южной Африки, и Париж-
скую декларацию, принятую в 1983 году Международной конференцией в
поддержку борьбы народа Намибии,

!• вновь торжественно подтверждает, что она признает закон-
ность и справедливость борьбы народов Южной Африки и Намибии с по-
мощью любых имеющихся в их распоряжении средств, включая вооруженную
борьбу, в целях своего освобождения от колониального господства,
расистского угнетения и апартеида;

2. решительно осуждает южноафриканский режим меньшинства за
его политику апартеида, являющуюся преступлением против человечества
и представляющую собой угрозу международному.миру и безопасности, за
продолжающуюся незаконную оккупацию им Намибии и его непрекращающие-
ся акты агрессии против прифронтовых государств, особенно против На-
родной Республики Анголы, и требует немедленного и безоговорочного
вывода южноафриканских войск с ангольской территории;

3* решительно разоблачает и осуждает сговор между сионистским
образованием и южноафриканским режимом меньшинства, а также сотруд-
ничество некоторых западных держав и транснациональных корпораций с
расистским режимом меньшинства;

4-. решительно осуждает Южную Африку за разграбление природных
ресурсов Намибии, включая полезные ископаемые, являющееся вопиющим
нарушением Декрета N9 1, принятого Советом Организации Объединенных
Наций по Намибии;
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5» решительно осуждает Южную Африку за ее непрекращающиеся
акты агрессии и оккупацию части ангольской территории;

6« отвергает связь, устанавливаемую расистским режимом мень-
шинства в Претории между выводом кубинских войск из Анголы и незави-
симостью Намибии;

7. приветствует позицию по данному вопросу, занятую недавно
странами Содружества на их последней встрече на высшем уровне в Дели
(Индия), и призывает членов контактной группы (Канаду, Соединенное
Королевство, Соединенные Штаты Америки, Федеративную Республику Гер-
мании и Францию) оказать индивидуальное и коллективное давление на
расистский режим меньшинства в Южной Африке, с тем чтобы ускорить
осуществление Плана Организации Объединенных Наций, касающегося не-
зависимости для Намибии, в соответствии с резолюцией 435 Совета Безо-
пасности;

8* заявляет. что система апартеида и правление меньшинства в
Южной Африке являются причиной взрывоопасной ситуации, сложившейся
на юге Африки, и представляют собой препятствие на пути к миру, безо-
пасности и стабильности в этом регионе;

9» торжественно заявляет, что искоренение апартеида во всех
его формах и проявлениях й установление правления большинства путем
проведения свободных и всеобщих выборов с участием всего взрослого
населения в единой и неразобщенной Южной Африке может привести к
справедливому и прочному урегулированию на юге Африки;

10. отдает дань уважения угнетенному и сражающемуся народу
Южной Африки за его единодушный и решительный отпор так называемым
конституционным предложениям и политике бантустанизации,направленным
на разобщение народов и подавление их общей борьбы за беэрасовое
демократическое общество для всего населения Южной Африки, независимо
от расы, цвета кожи или вероисповедания;

11* осуждает создание бантустанов, направленное на закрепление
гнусной политики апартеида, нарушение территориальной целостности
страны и увековечение правления белого меньшинства;

12. ПРОСИТ все правительства отвергать любые формы признания
этих бантустанов;

13* настоятельно призывает Совет Безопасности ввести широко-
масштабные обязательные санкции против Южной Африки в соответствии с
положениями главы Т Ц Устава Организации Объединенных Наций;
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14, подтверждает также» что резолюция 435 (1978) Совета Безо-
пасности по-прежнему является единственной основой для подготовитель
ной работы по переходу Намибии к независимости;

15» осуждает тактику проволочек со стороны некоторых членов
контактной группы и просит последнюю ускорить свою деятельность, с
тем чтобы Намибия могла обрести независимость к концу 1984 года;

16. поддерживает вооруженную борьбу, которую ведет Народная ор
ганизация Юго-Западной Африки (СВАПО) в целях достижения националь-
ной независимости в единой Намибии, а также борьбу комбатантов Южной
Африки и их национально-освободительное движение с целью положить
конец режиму апартеида и дать народу Южной Африки возможность осу-
ществить свои основные права и демократические свободы;

17* решительно призывает государства-члены существенно увели-
чить их помощь национально-освободительным движениям Намибии и Южной
Африки;

*8* поручает генеральному секретарю осуществлять координацию и
организацию этой помощи государств-членов угнетенным народам Намибии
и Южной Африки;

19» настоятельно призывает государства-члены содействовать от-
крытию и созданию в своих столицах представительств национально-осво
бодительных движений Намибии и Южной Африки и предоставить им при-
вилегии и иммунитеты, необходимые для выполнения их миссии;

просит Генерального секретаря довести содержание настоящей
резолюции до сведения Генерального секретаря ОАЕ;

21. постановляет продолжить рассмотрение вопроса, озаглавленно
го "Поддержка освободительной борьбы народов Намибии и Южной Африки"
и поручает Генеральному секретарю обеспечить осуществление настоящей
резолюции и представить доклад по этому вопросу*

Л.



A/59/131

Russian
Page 51

РЕЗОЛЮЦИЯ № I2/4-P (IS)

КОМОРСКИЙ ОСТРОВ МАЙОТТА

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404 года хиджры, что соответствует 16-19 января 1984 года,

ссылаясь на соответствующие резолюции Организации Исламская
конференция по вопросу о коморском острове Майотта, в которых
признается, что Федеральная Исламская Республика Коморские Острова
состоит из четырех островов: Анжуан, Гранд-Комор, Майотта и
Мохели,

принимая во внимание обязательства уважать территориальную
целостность архипелага после достижения им независимости, взятые
Францией накануне референдума по вопросу о самоопределении, прове-
денного на Коморских Островах 22 декабря 1974- года,

напоминая также о выраженном главой французского государства
желании активно добиваться справедливого решения этой проблемы,

учитывая, что отделение острова Майотта от остальных Комор-
ских островов серьезно нарушает территориальную целостность
Федеральной Исламской Республики Коморские Острова и препятствует
гармоничному экономическому развитию этой страны,

бУдУд^д£ озабочена незначительным прогрессом на перего-
ворах между'~^анцЙеи~й*"Федёральной Исламской Республикой Коморские
Острова по вопросу о коморском острове Майотта,

учитывая полную готовность коморского правительства добиваться
справедливого и скорейшего урегулирования этой проблемы путем диа-
лога и согласования позиций,

в соответствии с рекомендациями международных и региональных
организаций

1* вкрвь подтверждает единство и территориальную целостность
Федеральной Исламской Республики Коморские Острова и ее суверени-
тет над коморским островом Майотта;

2
» выражает свою активную поддержку коморскому народу и

поддерживает коморский народ и правительство в их законных полити-
ческих и дипломатических усилиях по возвращению этого острова;
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3, просит правительство Франции безотлагательно приступить
к переговорам с правительством Федеральной Исламской Республики
Коморские Острова с целью обеспечить скорейшее восстановление
естественной общности острова Майотта с коморским государством;

4-* призывает государства-члены ОИК оказать, коллективно и
индивидуально"" свое влияние на Францию с целью ускорить ее перего-
воры с Федеральной Исламской Республикой Коморские Острова на
основе уважения единства и территориальной целостности этой страны;

5* поручает Генеральному секретарю ОИК вступить в контакт с
французскими властями, с тем чтобы сообщить им о серьезной озабо-
ченности Организации этой проблемой, следить в сотрудничестве с
Генеральными секретарями ОАЕ и ООН за дальнейшей эволюцией этого
вопроса и представить доклад по этому вопросу пятой Исламской
конференции на высшем уровне.

РЕЗОЛЮЦИЯ № I3/4-P (IS)

ОККУПАЦИЯ ДВУХ РАЙОНОВ ТЕРРИТОРИИ СОМАЛИЙСКОЙ
ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404 года хиджры, что соответствует 16-19 января 1984 года,

исходя из высоких принципов Устава Организации Исламская
конференция, в котором борьба против агрессии и поддержка тех,
кто подвергается агрессии, рассматриваются как долг,

следуя принципам Уставов Организации Исламская конференция
и Организации Объединенных Наций относительно обеспечения между-
народного мира и безопасности и недопустимости агрессии и оккупа-
ции территорий с помощью силы,

сэтмечая заключительную декларацию тринадцатой Конференции
министров иностранных дел исламских государств, состоявшейся в
Ниамее (Республика Нигер) 3-7 зу-ль-каада 1402 года хиджры, что
соответствует 22-26 августа 1982 года,

подтверждая обязательство ОИК обеспечивать безопасность и
территориальную неприкосновенность государств-членов, а также
поддержку и солидарность с Сомалийской Демократической Республикой
в защите ее территориальной целостности и независимости,

/ • . .
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ссылаясь на коммюнике Координационной встречи министров
иностранных дел исламских государств, состоявшейся в Центральных
учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке 1 мухаррама
1404 года хиджры (10 октября 1983 года), которая подтвердила свою
озабоченность в отношении безопасности, суверенитета и террито-
риальной неприкосновенности государств-членов и выразила поддержку
и солидарность с Сомали в его борьбе против любых попыток угрожать
его территориальной целостности и независимости,

ссылаясь на резолюцию 24/14—Р четырнадцатой Конференции
министров иностранных дел исламских государств,

ссылаясь на резолюцию I7/I4--Р четырнадцатой Конференции мини-
стров иностранных дел исламских государств по вопросу о безопасно-
сти и солидарности исламских государств, в которой указывается,
что безопасность каждой мусульманской страны является делом всех
исламских государств,

*
в
 выражает глубокую озабоченность в связи с продолжающейся

оккупацией двух районов сомалийской территории;

**• призывает Эфиопию немедленно и безоговорочно вывести
все свои войска с территории Сомалийской Демократической Респуб-
лики;

3* выражает солидарность с Сомалийской Демократической
Республикой в её усилиях по обеспечению своей безопасности, терри-
ториальной целостности и независимости;

**"• просит Генерального секретаря представить всеобъемлющий
доклад по этому вопросу предстоящей Конференции министров иностран-
ных дел исламских государств.

РЕЗОЛЮЦИЯ № I4/4-P (is)

ИСЛАМСКИЙ. МЕЖДУНАРОДНЫЙ СУД

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404 года хиджры (16-19 января I9S4 года),

в соответствии с резолюцией 11/3- OHG(IS) третьей Исламской
конференции на высшем уровне, состоявшейся в Священной Мекке и
Эт-Таифе, которая одобрила учреждение Исламского международного
суда в целях мирного урегулирования споров между государствами-
членами с помощью правовых средств,
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учитывая заинтересованность государств-членов в создании, поми-
мо имеющихся главных органов Организации, еще одного главного орга-
на, цель которого будет состоять в вынесении решений по спорам,
возникающим между государствами-членами, с помощью правовых средств
в соответствии с благородными принципами исламского шариата и основ-
ными принципами международного права,

высоко, оценивая важные усилия специализированных комитетов,
на которые возложена задача подготовки проекта статута Суда,

принимая^к сведению, доклад, подготовленный Генеральным секре-
тариатом по данному вопросу,

*• постановляет отложить решение о принятии проекта статута
Исламского международного суда;

2. постановляет создать,под эгидой Председателя четвертой
Исламской конференции на высшем уровне, комитет правовых экспертов
от всех государств-членов, который по предложению Генерального
секретариата проведет заседание в целях тщательного изучения упомя-
нутого проекта статута с учетом обсуждения этого вопроса на четвер-
той Исламской конференции на высшем уровне.

РЕЗОЛЮЦИЯ Ш I5/4-P (IS)

ПЛАН В ОБЛАСТИ ВДМХЕШДИИ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 года
хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на положения Меккской декларации относительно необ-
ходимости развития исламских средств массовой информации таким
образом, чтобы обеспечить их эффективность и способствовать уста-
новлению нового информационного порядка и тем самым предоставить
нашему исламскому миру возможность отстаивать свое право на суще-
ствование путем его правдивого отображения,

ссылаясь на резолюции различных конференций министров иностран-
ных дел относительно необходимости принятия таких мер, которые могут
потребоваться для противодействия антиисламской и антимусульманской
пропаганде, исправления ложного представления об исламском мире,
глубоко укоренившегося в сознании некоторых людей) и правдивого
отображения ислама,

подчеркивая обязанность государств-членов действовать в рамках
соответствующей информационной стратегии Организации Исламская
конференция, для того чтобы широко освещать основные политические
проблемы мусульманского мира, а именно вопрос о Палестине, проблему
Аль-Кудса аш-Шарифа, проблему юга Африки и другие жизненно важные
вопросы, /*••



A/39/131
SA6414
Russian
Page 55

ссылаясь на различные резолюции Конференций министров ино-
странных дел исламских государств, в которых содержится призыв к
сотрудничеству иежду государствами-членами в данной области и к
осуществлению информационного плана, разработанного Генеральным
секретариатом, в частности рекомендаций первой сессии Постоянного
комитета по вопросам культуры и информации,

1. подчеркивает необходимость для государств-членов продол-
жить тесное сотрудничество друг с другом в области информации и
занять единую исламскую позицию, с тем чтобы содействовать уста-
новлению нового, более справедливого и более объективного информа-
ционного порядка;

2- предлагает Генеральному секретариату продолжить свои уси-
лия в целях созыва конференции министров информации государств-
членов;

3. OPgggsraeT Генеральному секретариату продолжить осуще-
ствление Плана в области информации в соответствии с рекомендация-
ми первой сессии Постоянного комитета по вопросам культуры и
информации и настоятельно призывает государства-члены оказать
необходимую помощь и сделать щедрые вклады в осуществление Плана
в области информации*
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ПРИЛОЖЕНИЕ I I I

РЕЗОЛЮЦИИ ПО ЭКОНОМИЧЕСКИМ И ФИНАНСОВЫМ ВОПРОСАМ,
ЮТНЯ1ШЕ ЧЕТВЕРТОЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИЕЙ НА ШСШШ

УРОВНЕ

КАСАБЛАНКА: 1 3 - 1 6 РАБИ АС-САНИ
ГОДА ХИДЖРЫ

( 1 6 - 1 9 ЯНВАРЯ 1 9 8 4 ГОДА)

А..
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РЕЗОЛЮЦИЯ Ш I/4-E,F(l3)

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПЛАНА ДЕЙСТВИЙ ПО УКРЕПЛЕНИЮ ЭКОНОМИЧЕСКОГО
СОТРУДНИЧЕСТВА МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходив-
шая в Касабланке, Королевство Марокко i с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры, что соответствует 16-19 января 1984 года,

ссылаясь на резолюцию № 1/3-Е (IS), принятую третьей Исламской
конференцией на высшем уровне по вопросу о Плане действий по укреп-
лению экономического сотрудничества между государствами-членами,

принимая к сведению резолюции W 2/12-Е и 2/13-Е двенадцатой
и тринадцатой Конференции министров иностранных дел исламских
государств по этому же вопросу,

принимая также к сведению резолюцию № 2/14-Е четырнадцатой
Конференции министров иностранных дел исламских государств, в ко-
торой Генеральному секретариату предлагалось представить доклад
о ходе осуществления Плана действий, с тем чтобы можно было устано>-
вить порядок очередности рекомендаций, содержащихся в Плане дейст-
вий,

с удовлетворением отмечая усилия Генерального секретариата по
осуществлению Плана действий, отраженные в представленном им
подробном докладе,

высоко оценивая положительный отклик ряда государств-членов
на просьбу об оказании помощи Генеральному секретариату в осуществ-
лении рекомендации, содержащихся в Плане действий,

выражая благодарность и признательность Исламской Республике
Пакистан и Турецкой Республике за проведение конференций на уров-
не министров по промышленному сотрудничеству и по продовольствен-
ной безопасности и сельскому хозяйству, соответственно, которые
разработали необходимые руководящие принципы для осуществления
Плана действий в этих двух жизненно важных секторах,

с удовлетворением отмечая начало деятельности Исламского
центра развития торговли благодаря ценному содействию правитель-
ства Королевства Марокко,
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отмечая программу совещаний и других мероприятий, запланиро-
ванных Генеральным секретариатом в рамках осуществления по секто-
рам Плана действий, которая потребует полной и постоянной материаль-
ной и моральной поддержки государств-членов для достижения целей,
определенных в Плане действий,

с беспокойством отмечая также сдерживающие факторы, которые
затрудняют осуществление Плана действий в определенных секторах
вследствие ограниченности финансовых ресурсов, отсутствия данных
и информации и медленной реакции государств-членов,

выражая пожелание государств-членов определить первоочередные
задачи в контексте Плана действий, с тем чтобы сосредоточить уси-
лия на таких первоочередных задачах,

признавая, что хотя План действий предусматривает проведение
исследовании и созыв периодических совещаний в областях, указанных
в Плане действий, некоторые из этих исследований все еще находятся
в стадии подготовки, а многие важные совещания либо не были созваны,
либо были отложены из-за отсутствия предложений со стороны государств-
членов провести у себя эти совещания и их недостаточной готовности
участвовать в них,

сознавая, что государствам-членам необходимо предпринимать
индивидуально и коллективно постоянные усилия в целях выполнения
по секторам рекомендованных задач,определенных в Плане действий,

1- принимает к сведению доклад Генерального секретариата, в
котором указываются этапы и сдерживающие факторы осуществления по
секторам Плана действий по укреплению экономического сотрудничества
между государствами-членами;

2. рекомендует установить следующие первоочередные задачи
на ближайшие шесть лет:

- сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопасность

- промышленность

- наука и техника

- торговля

- транспорт и связь

- энергетика,

что никоим образом не означает игнорирования прочих областей,
указанных в Плане ;
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3- призывает Генеральный секретариат созвать совещание
правительственных экспертов на высоком уровне для обзора первооче-
редных программ в вышеупомянутых секторах с учетом национальных
ресурсов государств-членов и для определения практических мер
осуществления и представить доклад совещания пятнадцатой Конферен-
ции министров иностранных дел исламских государств;

4. настоятельно призывает все специализированные учреждения
ОИК учесть эти первоочередные задачи в своих программах деятель-
ности;

5* поручает Генеральному секретариату и далее предпринимать
необходимые шаги для осуществления Плана действий, включая завер-
шение исследований и созыв совещаний групп экспертов и других
совещаний, предусмотренных по различным секторам, указанным в
Плане действий;

6, настоятельно призывает государства-члены оказывать Гене-
ральному секретариату и его специализированным и ассоциированным
учреждениям всю возможную помощь и поддержку для облегчения выпол-
нения их задачи по осуществлению Плана действий;

7. призывает государства-члены предложить провести у себя
различные совещания, которые необходимо созвать в соответствии с
Планом действий, и принять максимально возможное участие в этих
совещаниях.

РЕЗОЛЮЦИЯ Ш 2/if-EJ
4
 (IS)

УКРЕПЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ РАЗВИТИЯ ИСЛАМСКОГО МИРА

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404 года хиджры, что соответствует 16-19 января 1984 года,

ссылаясь на Заключительную декларацию третьей Исламской кон-
ференции на высшем уровне, постановившей, что государствам-чле-
нам, которые в состоянии сделать это, следует внести по крайней
мере 3 млрд. долл- США на цели укрепления Программы развития ис-
ламского мира,
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принимая к сведению резолюции N? 3/12-Е и 12/13-Е двенадца-
той и тринадцатой конференций министров иностранных дел исламских
государств,

с удовлетворением отмечая далее, что Королевство Саудовская
Аравия, Государство Кувейт и Объединенные Арабские Эмираты велико-
душно сделали через свои национальные фонды развития взносы в эту
Программу развития,

отмечая далее, что ряд государств-членов представил Генераль-
ному секретариату предложения по проектам для финансирования в
рамках Программы развития, которые были направлены национальным
фондам развития стран-доноров,

•*•" призывает созвать в ближайшие возможные сроки еще одно
совещание представителей национальных фондов развития государств-
членов, являющихся донорами, для разработки деталей и процедур
осуществления соответствующих резолюций по Программе развития
исламского мира и настоятельно призывает национальные фонды разви-
тия принять участие в этом совещании;

2. вновь обращается с призывом к государствам-членам, которые
в состоянии сделать это и которые еще не объявили о своих взно-
сах в Программу развития, сделать это как можно скорее;

3. просит национальные фонды развития государств-членов,
являющихся донорами, рассмотреть полученные от государств-членов
просьбы об оказании помощи по проектам в областях инфраструктуры,
производства электроэнергии и сельского хозяйства;

4. просит также Генеральный секретариат продолжить осуществ-
ление настоящей резолюции и.резолюций по данному вопросу Конферен-
ций министров иностранных дел исламских государств.

РЕЗОЛЮЦИЯ № 3/4-E.F(lS)

ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРИАТА ОРГАНИЗАЦИИ
ИСЛАМСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ И ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходив-
шая в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404 года хиджры, что соответствует 16-19 января 1984 года,
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признавая роль, которую Организация Исламская конференция
призвана играть через посредство Генерального секретариата и
вспомогательных органов как в исламском мире, так и на международ-
ной арене в целях укрепления исламской солидарности и сотрудни-
чества и защиты интересов ислама,

признавая усилия, предпринятые Генеральным секретариатом и
вспомогательными органами в различных областях в рамках, установ-
ленных для них исламскими конференциями,

отмечая значительное расширение деятельности Организации, что
требует срочного укрепления Генерального секретариата и вспомо-
гательных органов в целях выполнения многочисленных и разнообраз-
ных задач, поставленных перед ними,

с беспокойством отмечая постоянно увеличивающуюся задолжен-
ность по взносам, которая приводит к возникновению острых финан-
совых проблем для Генерального секретариата и вспомогательных ор-
ганов вследствие задержек с выплатой и невыплаты взносов государ-
ст вами-чле нами,

•*•• просит государства-члены регулярно и оперативно уплачивать
свои взносы в бюджеты Генерального секретариата и его вспомога-
тельных органов, с тем чтобы дать им возможность эффективно осу-
ществлять свою деятельность;

2. настоятельно призывает соответствующие государства-члены
срочно ликвидировать свою задолженность по взносам;

3. настоятельно призывает государства-члены и далее прилагать
усилия по укреплению Организации Исламская конференция и ее вспо-
могательных органов и оказывать им моральную и материальную поддерж-
ку, с тем чтобы они могли выполнять поставленные перед ними зада-
чи.
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ПРИЛОЖЕНИЕ I T

РЕЗОЛЮЦИИ ПО ВОПРОСАМ КУЛЬТУРЫ И СОЦИАЛЬНЫМ ВОПРОСАМ,
ПРИНЯТЫЕ ЧЕТВЕРТОЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИЕЙ НА ШСШШ

ЛОВВЕ

КАСАБЛАНКА: 1 3 - 1 6 РАБИ АС-САНИ
ГОДА ХИДЖРЫ

(16-19 января 1984 года)
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Номер

1

2

3

4

6

7

8

9

10

11

12

СОДЕРЖАНИЕ

Вопрос Стр.

РЕЗОЛЮЦИЯ № I/4-C (IS)
Академия мусульманского права • 66

РЕЗОЛЮЦИЯ т 2/4-с (is.)
Исламская организация по вопросам образования,
науки и культуры 67

РЕЗОЛЮЦИЙ № 3/4-С (IS)
Исламский фонд для науки, техники и развития •••• 69

РЕЗОЛЮЦИЯ т 4/4-С (IS)
Исследовательский центр исламской истории,
искусства и культуры 70

РЕЗОЛЮЦИЯ т 5А-о (*s)
Международная комиссия по сохранению исламского
наследия 7^

РЕЗОЛЩИЯ П 6/4-0 (IS)
Спортивная федерация исламской солидарности 72

РЕЗОЛЮЦИЯ "9 7/4-0 (IS)
Исламский комитет международного полумесяца 73

РЕЗОЛЮЦИЯ № 8/4-С (IS)
Исламский университет в Нигере 75

РЕЗОЛЩИЯ Ш ^/4-С (IS)
Исламский университет в Уганде • 76

РЕЗОЛЩИЯ Щ 10/4-0 (IS)
Международный исламский университет в Малайзии 77

РЕЗОЛЩИЯ Ш I I / 4 - 0 (IS)
Исламский университет в Бангладеш 79

РЕЗОЛЩИЯ Ш Х2/4-С (IS)
Строительство нового здания колледжа Аль-Зайтуния
в Тунисе ••* 79
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Номер

СОДЕРЖАНИЕ (продолжение)

Вопрос Стр.

13 РЕЗОЛЮЦИЯ т I3A-C (is)
Проект создания регионального института исламских
исследований в Томбукту, Мали •

14 РЕЗОЛЮЦИЯ К8 I4/4--C (IS)
Проект создания Исламского институте перевода в
Хартуме •

15 РЕЗОЛЮЦИИ *П5/4-С (IS)
Исламский центр в Гвинее-Бисау .

16 РЕЗОЛЩИЯ Ш I6/4-C (IS)
Региональный институт дополнительного обучения
в Пакистане ••••

17 РЕЗОЛЮЦИЯ № I 7 A - C (IS)
Создание Исламского культурного центра в Морони,
Федеральная Исламская Республика Коморские острова

18 РЕЗОЛЮЦИЯ Щ I8/4-C (IS)
Создание Международного центра по цивилизации
Банту в Габоне

1У РЕЗОЛЩИЯ N9 I9/4-C (IS)
Укрепление бюджета Исламского фонда солидарности
и его Дарственного фонда

80

81

81

83

84-

85

86

А.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № I/4-C (IS)

АКАДЕМИЯ МУСУЛЬМАНСКОГО ПРАВА
Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходив-

шая в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404- года хиджры (16-19 января 1984 годе),

принимая к сведению резолюцию N? 8/3-C(is ) третьей Исламской
конференции на высшем уровне по Еопросу о создании Академии мусуль-
манского права,

рассмотрев резолюции двенадцатой, тринадцатой и четырнадца-
той Конференции министров иностранных дел исламских государств о
необходимости осуществления контроля за выполнением вышеупомяну-
той резолюции, принятой третьей Исламской конференцией на высшем
уровне,

ссылаясь на резолюции Постоянного комитета по вопросам куль-
туры и информации, сессия которого проходила в Дакаре, Республи-
ка Сенегал, в раби ас-сани 1404 года хиджры (январь 1983 года),

принимая к сведению рекомендации Учредительной конференции
Академии мусульманского права, проведенной в Священной Мекке
26-29 шабана 1404 года хиджры, что соответствует 7-9 июня 1983 го-
да, под эгидой Его Величества короля Фахда ибн Абдель Азиза,
монархе Королевства Саудовская Аравия,

!• выражает глубокую благодарность и признательность Его
Величеству королю Фахду ибн Абдель Аэизу за его личное участие
в организации Учредительной конференции Академии мусульманского пра-
ва и за его.любезноесогласие предоставить в распоряжение Акаде-
мии штаб-квартиру в Джидце (КоролевстЕО Саудовская Аравия);

2* приветствует усилия, предпринятые Генеральным секретариа-
том Организации Исламская конференция, с тем чтобы дать Академии
мусульманского права возможность выполнить благородную миссию,
возложенную не нее третьей Исламской конференцией на высшем уров-
не, и достигнуть высоких целей, зафиксированных в статуте Ака-
демии;

3* просит Генеральный секретариат Организации Исламская
конференция контролировать осуществление резолюций Учредительной
конференции Академии мусульманского права и в координации с соот-
ветствующими властями созвать ее первую сессию в принимающей стра-
не - Королевстве Саудовская Аравия;

4
6
 настоятельно призывает государства-члены оказать необ-

ходимую финансовую и моральную поддержку, с тем чтобы Генераль-
ный секретариат мог принять надлежащие меры для выполнения воз-
ложенной на него задачи* .

/



A/59/151
S/16414
Russian
Page 67

РЕЗОЛЮЦИЯ № 2A-C(IS)

ИСЛАМСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ПО ВОПРОСАМ ОБРАЗОВАНИЯ»
НАУКИ И КУЛЬТУРЫ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходив
шая в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404 года хиджры (16-19 января I9B4 года),

ссылаясь на резолюцию W 6/3-C(IS) по вопросу об Исламской
организации по вопросам образования, науки и культуры, принятую
третьей Исламской конференцией на высшем уровне, проходившей в
СЕященной Мекке и Эт-Таифе,

высоко оценивая рекомендации в отношении Организации, выне-
сенные на первой сессии Постоянного комитета по вопросам культу-
ры и информации, проходившей в Дакаре в раби ас-сани 1403 года
хиджры (январь 1983 года),

рассмотрев две резолюции, принятые тринадцатой и четырнадца-
той Конференциями министров иностранных дел исламских государств,
в которых подчеркивается необходимость оказания поддержки Органи-
зации, с тем чтобы д&ть ей возможность выполнить возложенные на
нее обязанности,

приняв к сведению значительные успехи, достигнутые Организа-
цией за короткий период времени, прошедший с момента ее основа-
ния,

принимая во внимание важную роль этой Организации в деле
укрепления исламской солидарности на основе духовных и культур-
ных связей и сотрудничества в области науки и образования, в так-
же в деле расширения совместных действий исламских государств в
области образования, науки и культуры в соответствии с общей
стратегией,

I* выражает признательность Исламской организации по вопро-
сам образования, науки и культуры за ее замечательные достижения
за столь короткий период времени и осуществления, несмотря на
нехватку материальных ресурсов, Плана действий, разработанного
Учредительной конференцией Организации в 1402 году хиджры
(1982 год), а также за начало осуществления Плана действий, приня-
того первой Генеральной конференцией министров образования, куль-
туры и науки исламских государств, проходившей в Касабланке в
1403 году хиджры (1983 год);
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2« просит государства-члены и далее оказывать моральную и
материальную поддержку Исламской организации по вопросам образо-
вания, науки и культуры и предлагает» в частности, тем государст-
вам-членам, которые еще не уплатили взносов в бюджеты за прошлый
и за текущий годы, в кратчайшие сроки сделать это» с тем чтобы
деть Организации возможность выполнить поставленные перед ней
задачи и осуществить порученные ей программы;

3» подтверждает резолюцию четырнадцатой Конференции минист-
ров иностранных дел исламских государств, проходившей в Дакке,
в которой перед Исламской организацией по вопросам образования,
науки и культуры была поставлена задача организации преподава-
ния арабского языка и распространения исламской культуры в не-
арабских государствах-членах, поскольку язык Священного корана
является связующим звеном между мусульманами всего мира. Конфе-
ренция призывает также государства-члены сделать добровольные
взносы в Организацию» с тем чтобы дать ей возможность выполнить
свою благородную миссию;

4* выражает благодарность правительству Королевства Марокко
за большую помощь, а также средстве и помещения, которые она про-
должает предоставлять Исламской организации по вопросам образо-
вания, науки и культуры.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 3A-C(IS)

ИСЛАМСКИЙ ФОНД ДЛЯ НАУКИ, ТЕХНИКИ И РАЗБИТИЯ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходив-
шая в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани

года хиджры (16-19 января 1984 годе),

рассмотрев резолюцию 5/3-С( IS) по вопросу об Исламском фонде
для науки, техники и развития, принятую третьей Исламской конфе-
ренцией на высшем уровне, проходившей в Священной Мекке и Эт-Таи-
Фе,

ссылаясь на две резолюции по вопросу о Фонде, принятые три-
надцатой и четырнадцатой Конференциями министров иностранных дел
исламских государств,

высоко оценивая предпринятые Фондом усилия и успехи, достиг-
нутые им за рекордно короткое время,

Хв приветствует все резолюции и рекомендации, принятые
Ученым советом в отношении программы и плана действий Фонда;

2« настоятельно призывает государства-члены выполнить свои
обязательства в отношении фонда и сделать добровольные взносы
с целью обеспечить сбор 50 млн* долл. США, объявленных на преды-
дущих конференциях, с тем чтобы Фонд мог выполнить свои обязатель-
ства и поставленные задачи, а именно: укрепить научный потенциал
и расширить возможности исламских стран;

3" выражает признательность за усилия, предпринятые фондом
для достижения благородных целей, ради которых этот фонд был
учрежден.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 4/4-c(lS)

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ЦЕН1ЕР ИСЛАМСКОЙ ИСТОРИИ, ИСКУССТВА И КУЛЬТУРЫ

Четвертая Исламская конференция на высшей уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404- го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на резолюции, принятые ранее на очередных сессиях
Конференций министров иностранных дел исламских стран, в которых
утверждается статут Исследовательского центра исламской истории,
искусства и науки в Стамбуле,

ссылаясь на рекомендации первой сессии Постоянного комитета
по вопросам культуры и информации, проходившей в Дакаре (Республика
Сенегал) в раби ас-сани 1403 года хиджры (январь 1983 года),

высоко оценивая важную помощь, предоставленную правительством
Турецкой Республики и поддержку постоянно,оказываемую им Центру, с
тем чтобы он мог выполнить возложенные на него задачи,

отмечая многостороннюю деятельность Центра и его многочислен-
ные достижения в области исследования и изучения вопросов, связан-
ных с исламской культурой, искусством и историей,

1* выражает искреннюю благодарность и признательность прави-
тельству ЩурецкоТ Республики за предоставление Центру в качестве
его постоянной штаб-квартиры имеющего историческую ценность дворца
Тчит, одного из знаменитых дворцов Йилдиэа, и высоко оценивает
финансовую и моральную поддержку, оказанную турецким правительством
в деле управления Центром, а также благодарит за предоставление
ему дипломатического иммунитета и освобождение от уплаты налогов
таможенных пошлин;

2. высоко оценивает значительные успехи, которых Центр
добился за короткий период времени, прошедший с момента его основа-
ния, а также предпринятым его Советом усилиям по достижению благо-
родных целей, во имя которых он был создан;

3
- призывает государства-члены регулярно платить взносы в

бюджет Центра и делать щедрые финансовые пожертвования, с тем
чтобы дать Центру возможность продолжать свою деятельность и выпол-
нить задачи, определенные в его статуте*

А..
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РЕЗОЛЮЦИЯ №

МЕЖДУНАРОДНАЯ КОМИССИЯ ПО СОХРАНЕНИЮ ИСЛАМСКОГО НАСЛЕДИЯ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
1404 года хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на рекомендации первой сессии Постоянного комитета
по вопросам культуры, информации, проходившей в Дакаре (Республика
Сенегал) в раби ас-сани 1403 года хиджры (январь 1983 года),

ссылаясь на резолюцию Ш 6/I3-C тринадцатой Конференции мини-
стров иностранных дел исламских государств, в которой был утверж-
ден статут Международной комиссии по сохранению исламского насле-
дия и завершены мероприятия по назначению ее членов,

высоко оценивая вышеупомянутую резолюцию Исламской конферен-
ции, содержащую решение о назначении Председателем Комиссии Его
Королевского Высочества принца Фейсала ибн Фахда ибн Абдель Азиза,
учитывая интерес, проявляемый Его Королевским Высочеством к деятель-
ности в области культуры и к исламскому наследию,

выражая надежду на то, что Комиссия выполнит свои благородные
задачи и будет содействовать проведению исследований, пропаганде
знаний и распространению документации в области исламского наследия,

1. выражает удовлетворение тем, что Комиссия незамедлительно
приступит к осуществлению своей деятельности, приветствует реше-
ние о назначении Председателем Комиссии Его Королевского Высочества
принца Фейсала ибн Фахда ибн Абдель Азиэа и надеется, что Комиссия
под его председательством выполнит возложенные на нее задачи и
достигнет благородных целей, во имя которых она была учреждена;

2. настоятельнопризывает все государства-члены оказать фи-
нансовую и моральную поддержку Комиссии, с тем чтобы она смогла
осуществить свои проекты в области защиты и сохранения бессмертного
исламского наследия;

3. призывает государства-члены, заинтересованные в спасении
своих исторических городов и исламского наследия, в частности Ко-
ролевство Марокко, Республику Мали, Республику Нигер, Республику
Индонезию и Тунисскую Республику, предоставить всю необходимую
информацию и данные Международной комиссии по сохранению исламского
культурного наследия, с тем чтобы дать ей возможность осуществить
резолюции, принятые предыдущими исламскими конференциями по вопросу
об охране или реставрации их исламских городов и памятников, имею-
щих историческое значение.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 6A-C(is)

СПОРТИВНАЯ ФЕДЕРАЦИЯ ИСЛАМСКОЙ СОЛИДАРНОСТИ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходив-
шая в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по Хб раби ас-сани
1404 года хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на резолюцию 7/3-C&S ) третьей Исламской конференции
на высшем уровне о создании Спортивной федерации исламских игр
солидарности,

рассмотрев рекомендации первой сессии Постоянного комитета
по вопросам культуры и информации, проходившей в Дакаре (Республи-
ка Сенегал) в раби ас-сани 1404 года хиджры (январь 1984 года),

ссылаясь на резолюцию 8/13-С тринадцатой Конференции министров
иностранных дел исламских государств, в которой был утвержден
статут Федерации,

рассмотрев меры, принятые Генеральным секретариатом Организа-
ции Исламская конференция, с тем чтобы в координации с Генеральной
ассамблеей организации "Благосостояние молодежи" в Королевстве
Саудовская Аравия - принимающей стране Федерации - предпринять
необходимые шаги для созыва Учредительной конференции Федерации
с целью дать ей возможность выполнить возложенные на нее задачи,

1* вновь подтверждает важную роль, которую призвана сыграть
Спортивная федерация исламской солидарности в укреплении духа то-
варищества, связей и взаимопонимания между молодежью исламского
мира, а также в укреплении уз дружбы и сотрудничества между ислам-
скими народами;

2. выражает признательность за искренние усилия, предпринятые
Генеральной ассамблеей организации "Благосостояние молодежи" в
координации с Генеральным секретарем Организации Исламская кон-
ференция для обеспечения того, чтобы Федерация могла эффективно
функционировать ради достижения своих благородных целей;

3. приветствует резолюцию четырнадцатой Конференции министров
иностранных дел исламских государств, содержащую призыв к созыву
в как можно более короткие сроки Генеральной учредительной конферен-
ции этой Федерации, и настоятельно Призывает государства-члены
направить представителей своих национальных олимпийских комитетов
для участия в Генеральной учредительной конференции Федерации;

А..
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4. настоятельно призывает все государства-члены оказать фи-
нансовую и моральную поддержку Федерации и принять эффективное
участие в ее деятельности;

5* приветствует рекомендацию четырнадцатой Конференции
министров иностранных дел исламских государств о проведении вторых
Исламских игр солидарности в 1985 году с учетом того, что такие
игры будут проводиться один раз в четыре года.

РЕЗОЛЮЦИЯ № 7/4-0 (IS)

ИСЛАМСКИЙ КОМИОЕТ МЕЖДУНАРОДНОГО ПОЛУМЕСЯЦА

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке. Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 года
хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на резолюции по вопросу о создании Исламского коми-
тета международного полумесяца, принятые предыдущей Конференцией
министров иностранных дел исламских государств,

ссылаясь на резолюции 4/I3-C и 6/I4-C, принятые тринадцатой
и четырнадцатой конференциями министров иностранных дел исламских
государств, в которых всем государствам-членам предлагается подпи-
сать соглашение о создании Исламского комитетта международного
полумесяца,

рассмотрев рекомендации первой сессии Постоянного комитета
по вопросам культуры и информации, проходившей в Дакаре (Республи-
ка Сенегал) в раби ас-сами 1403 года хиджры (январь 1983 года),

выражая признательность за заботу и поддержку, оказанную
этому важному гуманитарному исламскому учреждению Социалистической
Народной Ливийской Арабской Джамахирией,

1. вновь подтверждает, что Исламскому комитету международного
полумесяца необходимо приступить к выполнению своих обязанностей
для достижения высоких целей и задач, во имя которых он был создан;

2. настоятельно призывает все государства-члены ускорить
подписание Соглашения об учреждении вышеупомянутого Комитета, с
тем чтобы дать ему возможность выполнить свои благородные гума-
нитарные обязанности, а также оказать ему материальную и мораль-
ную поддержку}

А..
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3- выражает благодарность и признательность Социалистической
Народной Ливийской Арабской Джамахирии за щедрые вклады, которые она
предоставляла и продолжает предоставлять в поддержку деятельности
Комитета и в целях оказания ему помощи в завершении мероприятий,
связанных с организационным этапом.

А-.-
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 8M-C(lS)

ИСЛАМСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ В НИГЕРЕ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13-16 раби ас-сани 1404 года
хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на резолюцию, принятую второй Исламской конференцией
на высшем уровне в Лахоре, в которой содержится призыв к созданию
двух исламских университетов в Республике Нигер и в Республике Уган-
да, соответственно, и на резолюцию об обязательствах Организации
Исламская конференция по осуществлению этих двух проектов, принятую
третьей Исламской конференцией на высшем уровне, проходившей в Свя-
щенной Мекке и Эт-Таифе,

ссылаясь на рекомендации первой сессии Постоянного комитета по
вопросам культуры и информации, проходившей в Дакаре, Республика
Сенегал, в раби ас-сани 1403 года хиджры (январь 1983 года),

приняв к сведению меры, принятые Республикой Нигер и Генераль-
ным секретариатом ОИК в целях осуществления части первого этапа
проекта создания Исламского университета в Нигере,

зная о материальных трудностях^ которые все еще препятствуют
осуществлению первого этапа проекта, и о последствиях, которые может
повлечь за собой прекращение строительных работ, ведущихся в настоя-
щее время в соответствии с планом,

1. вновь подтверждает взятое на предыдущей Исламской конфе-
ренции обязательство мобилизовать необходимые материальные и людские
ресурсы для обеспечения создания такого университета и предоставить
необходимые средства для завершения первого этапа проекта;

2. просит Генеральный секретариат ОИК и правительство Нигера
продолжить процесс дробления остальных этапов проекта на более мел-
кие элементы, которые можно осуществить раздельно и независимо пос-
редством прямого финансирования со стороны частных учреждений или
с помощью добровольных взносов государств-членов;

3. настоятельно призывает Исламский банк развития как одно
из крупнейших финансовых учреждений ОИК выделить часть своих ассиг-
нований на благотворительные нужды для осуществления проекта созда-
ния Исламского университета в Нигере;
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4. уполномочивает Генерального секретаря ОИК активизировать
свои контакты с государствами-членами, с тем чтобы они содействова-
ли финансированию проекта, и просит Исламский фонд солидарности и
далее оказывать финансовую помощь проекту и увеличить ассигнования,
выделяемые им на этот проект;

5. выражает благодарность и признательность правительствам
Королевства Саудовская Аравия, Иракской Республики, Республики Ин-
донезия, Государства Катар, Объединенных Арабских Эмиратов, Ислам-
ской Республики Пакистан, Тунисской Республики, Народной Республики
Бангладеш и Республики Сенегал за сделанные ими добровольные взносы
на осуществление проекта и предлагает другим государствам-членам
последовать их.примеру;

6» выражает признательность Республике Нигер за усилия, пред-
принятые ею по осуществлению контроля за проектом, и за проявляемый
ею интерес к реализации этого крупного проекта исламских государств,
а также за предоставляемую ею материальную и моральную помощь.

РЕЗОЛЮЦИЯ № 9A-C(IS)

ИСЛАМСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ В УГАНДЕ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне,, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на резолюцию о создании Исламского университета в
Уганде, принятую второй Исламской конференцией на высшем уровне,
состоявшейся в Лахоре,

ссылаясь на резолюцию третьей Исламской конференции на высшем
уровне, проходившей в Священной Мекке и Эт-Таифе, в которой было
вновь подтверждено обязательство Организации Исламская конференция
создать этот Университет и содержалась просьба к Исламскому фонду
солидарности продолжать оказывать помощь этому проекту,

ссылаясь на рекомендации первой сессии Постоянного комитета по
вопросам культуры и информации, проходившей в Дакаре, Республика
Сенегал, в раби ас-сани 1*103 года хиджры (январь 1983 года),

отмечая усилия, предпринятые правительством Республики Уганда
и Генеральным секретариатом Организации Исламская конференция^ ко-
торые представлены в•Объединенном комитете, разрабатывающем ком-
плексный план создания этого Университета,
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выражая удовлетворение по поводу принятия правительством Уганды
исламской политики в области учебной программы и управления Универ-
ситетом, а также высоко оценивая оказанную правительством Уганды ма-
териальную и моральную помощь и предоставление средств и помещений
для осуществления проекта создания Университета,

1. вновь подтверждает две резолюции, принятые тринадцатой и
четырнадцатой Конференциями министров иностранных дел исламских госу-
дарств, о координации действий между правительством Республики Уган-
да и Генеральным секретариатом Организации Исламская конференция в
целях завершения разработки технических и организационных аспектов
проекта создания Университета;

2. просит Генеральный секретариат Организации Исламская кон-
ференция и Республику Уганда продолжить предпринимаемые ими усилия
в целях завершения разработки текста статута Университета и подписать
правовое соглашение, гарантирующее и подтверждающее международный и
исламский характер Университета;

3. просит Исламский фонд солидарности продолжать оказание
ежегодной помощи в деле создания этого Университета и настоятельно
призывает государства-члены сделать добровольные взносы, с тем чтобы
Университет мог эффективно функционировать и приносить пользу, кото-
рая ожидается от этого важного исламского учреждения;

4. приветствует намерение Исламского фонда для науки, техники
и развития предоставить техническую помощь проекту создания Универ-
ситета;

5. выражает благодарность правительству Уганды за значитель-
ные средства и ценную помощь, предоставляемые им в рамках проекта
создания Университета, и выражает признательность правительствам
Саудовской Аравии и Исламской Республики Пакистан за их щедрые взно-
сы на осуществление этого проекта.

РЕЗОЛЮЦИЯ № 10/U-CdS)

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ИСЛАМСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ В МАЛАЙЗИИ

Четверая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16. раби ас-гсани 1ЧОЧ го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),
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ссылаясь на рекомендацию первой сессии Постоянного комитета по
вопросам культуры и информации, проходившей в Дакаре (Республика
Сенегал) в раби ас-сани 1403 года хиджры (январь 1985 года),

рассмотрев Заключительное коммюнике, принятое тринадцатой Кон-
ференцией министров иностранных дел исламских государств, в котором
выражается полная поддержка решения правительства Малайзии о созда-
нии Международного исламского университета в Малайзии и его обяза-
тельства оставаться верным принципам и целям Организации Исламская
конференция,

ссылаясь на резолюцию № 9/1^-С, принятую четырнадцатой Конфе-
ренцией министров иностранных дел исламских государств, в которой
дается высокая оценка позитивным и самоотверженным усилиям правитель-
ства Малайзии в деле осуществления проекта создания Университета,

высоко оценивая меры, принятые Генеральным секретариатом ОИК,
и подписание между ним и правительством Малайзии соглашения о созда-
нии этого Университета,

высоко оценивая реакцию ряда государств-членов, которые посред-
ством обмена с правительством Малайзии нотами о создании Международ-
ного исламского университета подписали соглашение о совместном финан-
сировании в рамках двустороннего сотрудничества,

1. выражает признательность правительству Малайзии за само-
отверженные и успешные усилия по созданию вышеупомянутого Междуна-
родного исламского университета и призывает все государства-члены
оказать поддержку проекту путем предоставления любой возможной по-
мощи в целях дальнейшего расширения и развития Университета;

2. призывает государства-члены ОИК заключить соглашение о
совместном финансировании в рамках двустороннего сотрудничества меж-
ду ними и правительством Малайзии;

3. предлагает Исламскому фонду солидарности и всем специали-
зированным органам и учреждениям ОИК оказать всестороннюю моральную,
техническую и финансовую поддержку Университету.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № XL/4-c(lS)

ИСЛАМСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ В БАНГЛАДЕШ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на резолюцию № I0/I4-C четырнадцатой Конференции ми-
нистров иностранных дел исламских государств о создании Исламского
университета в Бангладеш,

принимая во внимание насущную потребность в создании этого
Университета в качестве специального института по проведению иссле-
дований и изучению ислама и других современных наук в этом важном
регионе исламского мира,

1* выражает признательность правительству Народной Республики
Бангладеш за предпринятые ею в качестве первого шага огромные уси-
лия по созданию этого Университета;

2. просит Исламский фонд солидарности и все специализирован-
ные учреждения ОИК оказать правительству Бангладеш материальную и
моральную помощь, с тем чтобы оно смогло осуществить этот проект;

3* настоятельно призывает все государства-члены предоставить
техническую помощь и добровольные взносы, с тем чтобы Университет
смог выполнить те благородные задачи, ради которых он был создан,

РЕЗОЛЮЦИЯ № 12/4-C(lS)

СТРОИТЕЛЬСТВО НОВОГО ЗДАНИЯ КОЛЛЕДЖА АЛЬ-ЭАЙТГНШ В ТУНИСЕ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко* с 13 по 16 раби ас-сани 1404» го-
да хиджры (16-19 января 1984- года),

рассмотрев рекомендации Постоянного комитета по вопросам куль-
туры и информации, вынесенные им на его первой сессии в Дакаре,

рассмотрев резолюции тринадцатой и четырнадцатой Конференций
министров иностранных дел исламских государств по вопросу о важном
значении колледжа Аль-Зайтуния,
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выражает благодарность З^нисской Республике за ее помощь я под-
держку проекту создания колледжа Аль-Зайтуния и Института исламских
исследований, который служит делу ислама и мусульман в Тунисе и дру-
гих африканских государствах» а также Генеральному секретариату
Организации Исламская конференция и Исламскому Фонду солидарности
за их материальную и моральную помощь и их обязательство и далее
оказывать такую помощь в целях осуществления этого проекта,

подчеркивает важность создания колледжа Аль-Зайтуния и призы-
вает исламские государства сделать необходимые взносы для осуществ-
ления этого исключительно важного проекта, с тем чтобы правительст-
во Туниса могло завершить его как можно в более короткие сроки, а
также выражает благодарность тем государствам-членам, которые уже
сделали свои взноси*

РЕЗОЛЮЦИЯ № !3/4-C(lS) .

ПРОЕКЗ? СОЗДАНИЯ РЕГИОНАЛЬНОГО ИНСФИЕ7ФА
ИСЛАМСКИХ ИССЛЕДОВАНИИ В ТОМБУКЯУ, МАЛИ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404- го-
да хиджры (16-19 января 1984- года),

рассмотрев резолюции предыдущих Конференций министров иностран-
ных дел исламских государств о преобразовании Центра Ахмеда Баба в
региональный центр исламских исследований в Томбукту, Мали,

принимая к сведению рекомендации Постоянного комитета по вопро-
сам культуры и информации, сессия которого проходила в Дакаре в раби
ас-сани 1403 года хиджры (январь 1983 года),

1. подчеркивает необходимость дальнейшего осуществления проек-
та преобразования Центра Ахмеда Баба в Томбукту в региональный центр
исламских исследований;

2. настоятельно призывает государства-члены оказать финансо-
вую и моральную поддержку правительству Мали, с тем чтобы дать ему
возможность осуществить этот проект;

3* просит Генеральный секретариат и Исламский фонд солидарнос-
ти продолжать сотрудничество с правительством Республики Мали и ока-
зать ему всю необходимую поддержку в осуществлении этого проекта
с учетом его исторического исламского значения и в знак признания
роли, которую город Томбукту играл в пропаганде ислама на протяже-
нии всей истории существования ислама в Африке.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № I4/4-C (IS)

ПРОЕКТ СОЗДАНИЯ ИСЛАМСКОГО ИВСШДОРА ПЕРЕВОДА В ХАРТУМЕ

Четвертая Исламская конференция на высшей уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с ХЗ по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),

рассмотрев рекомендации Постоянного комитета по вопросам куль-
туры и информации и резолюции, принятые четырнадцатой Конференцией
министров иностранных дел исламских государств,

X. призывает государства-члены предпринять в координации с
правительством Демократической Республики Судан усилия по осуществ-
лению проекта создания Исламского института перевода в Хартуме в
соответствии с разработанным с этой целью планом;

2- просит Генеральный секретариат и Исламский фонд солидар-
ности продолжать свое сотрудничество с правительством Демократичес-
кой Республики Судан в целях осуществления этого проекта,

РЕЗОЛЮЦИЯ № I5/4-C(tS)

ИСЯШСКИЙ ЦЕНТР В ГВИНЕЕ-БИСАУ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на две резолюции, принятые тринадцатой и четырнадца-
той Конференциями министров иностранных дел исламских государств,

рассмотрев рекомендации первой сессии Постоянного комитета по
вопросам культуры и информации, проходившей в Дакаре в раби ас-сани
1403 года хиджры (январь 1983 года),

*• поручает Генеральному секретариату продолжить в координа-
ции с правительством Республики Гвинея-Бисау и государствами-члена-
ми свои усилия по скорейшему осуществлению первого этапа проекта
создания Исламского центра, т.е. строительства мечети;

2. настоятельно призывает государства-члены содействовать уве-
личению имеющихся у Генерального секретариата средств для финанси-
рования, работ по строительству Центра и просит Исламский фонд соли-
дарности увеличить сумму ежегодных кредитов, предоставляемых Центру;

/ . . •
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3. выражает благодарность правительству Королевства Саудовс-
кая Аравия за его обязательство содействовать финансированию стро-
ительства мечети;

4. поручает Генеральному секретариату следить за осуществле-
нием настоящей резолюции и обеспечить скорейшее завершение этого
важного проекта*

А..
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РЕЗОЛЮЦИЯ № I 6 A - C (IS)

РЕГИОНАЛЬНЫЙ ИНСТИТУТ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО
ОБУЧЕНИЙ В ПАКИСТАНЕ

Четвертая Исламская конференция ка высшей уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко» с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),

рассмотрев рекомендации, вынесенные Комитетом по вопросам
культуры и информации, и резолюции, принятые четырнадцатой Конферен-
цией министров иностранных дел исламских государств,

!• подтверждает важность создания Регионального института
дополнительного обучения в Пакистане в качестве учреждения, спо-
собствующего расширению преподавания арабского языка в государст-
вах Азии, не говорящих на арабском языке, и распространению
исламской культуры в этом важном районе исламского мира;

2- поручает Генеральному секретариату следить за осуществле-
нием этого проекта и координировать усилия с соответствующими орга-
нами правительства Пакистана;

3» призывает государства-члены, Исламский фонд солидарности
и все организации и учреждения Исламской конференции, ведающие во-
просами культуры, оказать техническую и материальную помощь в целях
завершения этого проекта;

4-. призывает Генеральный секретариат и Исламский фонд солидар-
ности продолжать координацию своих усилий со Всемирной федерацией
международных арабо-исламских школ в целях осуществления совместных
планов и программ преподавания и распространения арабского языка в
государствах-членах, говорящих ка арабском языке и не говорящих на
нем, и в целях укрепления Фонда помощи арабо-исламским школам
Института дополнительных исследований в Хартуме, который играет в
Африке такую же роль, какую призван играть аналогичный институт,
создаваемый в Азии.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 1 7 A - C ( I S )

СОЗДАНИЕ ИСЛАМСКОГО КУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА В
МОРОНИ, ФЕДЕРАЛЬНАЯ ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА

КСМОРСКИЕ ОСТРОВА

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая в
Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 года
хиджры (16-19 января 1984- года),

ссылаясь на резолюцию I6/JM--C по вопросу об Исламском культур-
ном центре в Морони, принятую четырнадцатой Конференцией министров
иностранных дел исламских государств,

принимая во внимание тот факт, что Федеральная Исламская
Республика Коморские Острова является оплотом ислама и способна
противостоять миссионерской кампании в этом регионе,

1. приветствует меры Федеральной Исламской Республики Комор-
ские Острова по созданию Исламского культурного центра в ее столице
Морони;

2* призывает Генеральный секретариат и Исламский фонд солидар*
ности осуществлять контроль за проведением технических исследований,
необходимых для осуществления проекта;

3. настоятельно призывает все государства-члены и специализи-
рованные исламские организации оказать всю необходимую помощь
Федеральной Исламской Республике Коморские Острова в осуществлении
проекта.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № l8/4-C(IS.)

СОЗДАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО ЦЕНТРА ПО ЦИВИЛИЗАЦИИ

БАНФУ В ГАБОНЕ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
14ОЧ года хиджры (16-19 января 1984 года),

рассмотрев рекомендацию, содержащуюся в Заключительном коммю-
нике, принятом Постоянным комитетом по вопросам культуры и информа-
ции, и резолюцию четырнадцатой Конференции министров иностранных
дел исламских государств,

1. выражает глубокую заинтересованность в создании Международ
ного центра по цивилизации Банту в Республике Габон;

2* призывает Исламскую организацию по вопросам образования,
науки и культуры сотрудничать с соответствующими властями Габона
в целях содействия деятельности Центра по распространению исламской
культуры на африканском континенте и оказать для этого всю необхо-
димую материальную и моральную помощь совместно с Исламским фондом
солидарности*
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РЕЗОЛЮЦИЯ т i9/4-c(is)

УКРЕПЛЕНИЕ БЮДЖЕТА ИСЛАМСКОГО ФОНДА СОЛИДАРНОСТИ
И ЕГО ДАРСТВЕННОГО ФОНДА

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го-
да хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на резолюцию, принятую второй Исламской конференцией
на высшем уровне, проходившей в Лахоре, Исламская Республика Паки*
стан, в 1394 году хиджры (1974 год)» и касающуюся создания Ислам-
ского фонда солидарности для финансирования мероприятий в целях
укрепления исламского единства и решения других исламских вопросов,
а также для развития исламской культуры, ценностей и университетов,'
учитывая, что взносы государств-членов в Фонд будут соответствовать
их возможностям,

ссылаясь на резолюцию третьей Исламской конференции на высшем
уровне (по вопросу о Палестине и Аль-Кудсе аш-Шарифе), проходившей
в священной Мекке и Эт-Таифе, Королевство Саудовская Аравия,
с 19 по 22 раби аль-авваля 1401 года хиджры (25-28 января 1981 года),
в которой содержится призыв ко всем государствам-членам укрепить бюд-
жет Исламского фонда солидарности, с тем чтобы сохранять его в объе-
ме не менее 50 млн* долл. США в год, и сделать дополнительные взносы
для поддержания этого объема средств Фонда и масштабов его деятель-
ности и обеспечения своевременного покрытия активов Дарственного
фонда, составляющих 100 млн. долл. США, за счет добровольных взносов
государств-членов,

отмечая с большим удовлетворением успехи, достигнутые Ислам-
ским фондом солидарности за последние десять лет, что является кон-
кретным выражением идеи исламской солидарности, прежде всего путем
оказания поддержки исламским правительствам, общинам и учреждениям,
а также путем укрепления стойкости палестинского народа в оккупиро-
ванной Палестине и в Аль-Кудсе,

выражая исключительную заинтересованность в сохранении такого
важного исламского органа, который действительно является наглядным
примером исламской солидарности и представляет собой основной источ-
ник финансирования деятельности, связанной с большинством культурных,
духовных и социальных достижений нашей организации, а также стре-
мясь дать ему возможность оказывать более эффективное воздействие
на культуру исламского общества, предоставлять более значительную
помощь, чем та символическая поддержка, которую он оказывает в на-
стоящее время финансируемым им учреждениям во всех районах исламского
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мира,и добиться того,чтобы такая помощь оправдала ожидания Организа-
ции Исламская конференция и способствовала достижению поставленных
перед ней целей в области культуры и духовного и социального развития,

1. просит государства-члены объявить о внесении на
ежегодной основе добровольных взносов в бюджет Исламского фонда
солидарности, а также о пополнении активов его Дарственного фонда,
с учетом того, что каждая страна определит размер своего ежегодного
взноса в бюджет Фонда и в активы Дарственного фонда в течение после-
дующих четырех месяцев в соответствии со своими возможностями и
желанием эффективно участвовать в укреплении совместных действий
исламских государств. Она предлагает также Генеральному секретариа-
ту поддерживать с этой целью контакты с правительствами государств-
членов и представить доклад по этому вопросу пятнадцатой Конферен-
ции министров иностранных дел исламских государств;

2. призывает государства-члены, которые уже объявили свои
взносы в активы Дарственного фонда, в ближайшее время сделать
эти взносы, с тем чтобы дать Генеральному секретариату и Постоянно-
му совету возможность приступить к использованию средств Дарственно-
го фонда;

3* поручает Постоянному совету Исламского фонда солидарности
в сотрудничестве с Генеральным секретариатом Организации Исламская
конференция установить в более широких масштабах контакты с ислам-
скими благотворительными ассоциациями и учреждениями государств-
членов в целях обеспечения притока добровольных взносов в Дарствен-
ный фонд. Это может быть осуществлено путем разъяснения благородных
целей» во имя которых был учрежден этот Дарственный фонд;

4-. подчеркивает важность сохранения практики предыдущих конфе-
ренций в отношении проведения специальных совещаний государств-чле-
нов для объявления взносов в бюджет Фонда и его Дарственный фонд;

5» призывает государства-члены финансировать проекты в области
культурного и социального развития некоторых исламских общин или
государств и делать это через Фонд, который будет осуществлять такие
проекты от имени финансирующей страны;

6* поручает Постоянному совету Фонда в сотрудничестве с
Генеральным секретариатом совершать регулярные периодические поезд-
ки в государства-члены, с тем чтобы поощрять их к предоставлению
средств и участию в кампаниях, организуемых государствами-членами
Организации Исламская конференция в целях сбора средств для попол-
нения ежегодного бюджета Фонда и его Дарственного фонда;

/ . . •
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7* предлагает государствам-членам выпустить почтовые марки,
доходы от продажи которых будут перечислены в Исламский фонд соли-
дарности и его Дарственный фонд;

8* поручает Постоянному совету Фонда в сотрудничестве с
Генеральным секретариатом осуществлять контроль за принятием прак-
тических мер по завершению оставшихся оперативных мероприятий, необхо-
димых для обеспечения соблюдения принципа,лежащего в основе функцио-
нирования Дарственного фонда, и представить промежуточный доклад
по этому вопросу пятнадцатой Конференции министров иностранных дел
исламских государств;

Э* предлагает Исламскому банку развития принять участие в
финансировании ряда одобренных Фондом проектов в области культуры
и социального развития*

/ - • - -
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ПРИЛОЖЕНИЕ У

РЕЗОЛЮЦИИ ПО ОРГАНИЗАЦИОННЫМ ВОПРОСАМ, ПРИНЯТЫЕ
ЧЕТВЕРТОЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИЕЙ НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ

КАСАБЛАНКА 1 2 - 1 6 РАБИ АС-САНИ
(КОРОЛЕВСТВО 1 4 0 * ГОДА ХИДЖРЫ
МАРОККО):

( 1 6 - 1 9 ЯНВАРЯ 1 9 8 4 ГОДА)
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РЕЗОЛЮЦИЯ № i/4- OKG (IS)

ОТМЕНА РЕШЕНИЯ О ПРИОСТАНОВЛЕНИИ ЧЛЕНСТВА
АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ЕГИПЕТ В ОИК

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке» Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404- года
хиджры (16-19 января 1984 года),

учитывая% что предложение об отмене решения о приостановлении
членства Арабской Республики Египет в ОИК и ее вспомогательных ор-
ганах было предметом всестороннего и полезного обсуждения,

учитывая% что некоторые государства-члены выразили серьезное
беспокойство по поводу неуважения египетским правительством реше-
ний ОИК,

ввиду настоятельной необходимости объединения действий всех
мусульманских государств, направленных на возвращение Иерусалима
и Священной мечети Аль-Кудса, а также всех арабских территории,
незаконно оккупированных Израилем,

д во_ вним^ше единодушную поддержку исламским миром
ООП, единственного законного представителя палестинского народа,

учитывая священные и неотъемлемые права палестинского народа
на свободу, независимость и суверенитет на своей родной земле,

уч^итываяч что на Конференции был достигнут важный консенсус,

1« предлагает Арабской Республике Египет возобновить свое
членство в Ч)ИК;

2« постановляет создать Комитет в составе трех членов и
Генерального секретаря для установления контактов с египетским
правительством, с тем чтобы добиться от него обязательства придер
живаться принципов, правил и решений ОИК;

3* ПРОСИТ указанный Комитет представить доклад о своей мис
сии в Египет Председателю четвертой Исламской конференции на выс-
шем уровне, который сообщит всем государствам-членам о достигну-
тых результатах.

Л..
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РЕЗОЛЮЦИЯ М 2/4-0RG(IS)

КОМИТЕТ ОИК НА УРОВНЕ МИНИСТРОВ ПО НАУЧНО-
ТЕХНИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани 1404 го
да хиджры (16-19 января 1984 года),

.ссылаясь на резолюцию Ш I3/3-P (IS) третьей Конференции на
высшем уровне, проходившей в Священной Мекке и Эт-Таифе в раби
аль-аввале I4OI- года хиджры (январь 1981 года), в соответствии с
которой был создан Комитет на уровне министров по научно-техничес-
кому сотрудничеству,

jrayye« что Комитет по научно-техническому сотрудни-
честву dfcui уполномочен осуществлять контроль за выполнением резо-
люций Исламской конференции, изучать все возможные средства укреп-
ления сотрудничества между государствами-членами, а также разраба-
тывать программы и вносить предложения, направленные на расширение
возможностей исламских государств в области науки и техники,

отмечая * что Комитет по научно-техническо-
^уд

му сотрудничеству под председательством Его Превосходительства
Президента Пакистана провел в Исламабаде в мае и декабре 1983 года
два заседания, на которых была принята Исламабадская декларация
по науке и технике и одобрены для представления четвертой Ислам-
ской конференции на высшем уровне:

a) круг вопросов, предложенный в документе по вопросам поли-
тики и другим проблемам, и

b) восемь ключевых областей для Плана действий,

признавая настоятельную необходимость укрепления совместной
Исламской программы и достижения большей координации усилий в целях
укрепления и дальнейшего расширения возможностей и потенциала ислам-
ских государств в важнейших областях науки и техники и достижения
самообеспеченности в интересах социально-экономического развития
исламского мира,

рассмотрев представленный Его Превосходительством Президентом
Пакистана доклад о ходе обсуждения и рекомендациях, принятых Коми-
тетом на уровне министров на двух его заседаниях,

X. т̂в'ержда̂ т круг вопросов, предложенных в документе по во-
просам политики, и восемь ключевых областей, определенных для
Плана действий, а именно: .

/
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- продовольствие и сельское хозяйство

- здравоохранение

- повышение уровня профессиональной подготовки рабочей силы

- научные исследования и разработки

- информация и развитие

- усовершенствование существующей и разработка новой техно-
логии

- освоение ресурсов

- энергетика;

^
л
 просит государства-члены оказать Комитету всю возможную

помощь, для того чтобы он мог выполнить задачу по осуществлению
Плана действий;

3. ддолнр.мочивавт ИФСТАД в срочном порядке подготовить тех-
нико-экономическое обоснование проектов, утвержденных Комитетом
на уровне министров, которые должны дать исламскому миру возмож-
ность четче осознать свои цели в областях, определенных в резолю-
ции, принятой Комитетом на уровне министров на его втором заседании;

4-. призывает государства-члены, которые еще не объявили
своих взносов в ИФСТАД, незамедлительно сделать это, с тем чтобы
дать ему возможность выполнять свои функции;

5* вкражаед свою признательность Его Превосходительству
Президенту Пакистана генералу Зия-уль-Хаку за его благородные уси-
лия по содействию развитию науки и техники в исламском мире.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 3/4-ORG(lS)

ПОСТОЯННЫЙ КОМИТЕТ ОИК ПО ВОПРОСАМ
КУЛЫЕУРЫ И ИНФОРМАЦИИ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 до 16 рабя ас-сани
1404 года хиджры (16-19 января 1984 года),

ссылаясь на резолюцию Ш 13/3-P(IS) третьей Исламской конференции
на высшем уровне, проходившей в Священной Мекке и Эт-Шаифе 19-22
раби Аль-аввале 1401 года хиджры (25-28 января 1981 года), в соот-
ветствии с которой были созданы постоянные комитеты, председателем
каждого из которых стал глава государства и одним из которых
является Постоянный комитет по вопросам культуры и информации,

напоминая о роли Постоянного комитета по вопросам культуры и
информации, заключающейся главным образом в том, чтобы придать
необходимый импульс осуществлению различных резолюций о сотрудни-
честве в области культуры и информации путем разработки программ
или предложений в этих целях,

вновь подтверждая обязательства, провозглашенные в Меккской
декларации и направленные на то, чтобы противостоять информацион-
ным кампаниям против мусульманских народов и координировать усилия,
прилагаемые всеми государствами-членами в области образования и куль-
туры, с целью предотвратить любой раскол и шатания исламской нации и
дать отпор любым попыткам социального разобщения,

подчеркивая необходимость обеспечить координацию культурных
программ Организации Исламская конференция в целях рационализации
деятельности государств-членов в области культуры и ислама путем
оптимального использования имеющихся ресурсов,

признавая также необходимость того, чтобы исламская нация боро-
лась с несбалансированностью, которой характеризуется поток информа-
ции в мире, путем создания надлежащей сети связи,

будучи обеспокоена финансовыми трудностями, которые в значитель-
ной степени затрудняют достижение в рамках ОИК целей сотрудничества
в области культуры и информации,

1* высоко оценивает рекомендации, вынесенные на первой сессии
Постоянного комитета по вопросам культуры и информации, проходившей
в Дакаре, Республика Сенегал, 4-5 раби ас-сани 1403 года хиджры
(18-19 января 1983 года) под председательством Президента Республики
Сенегал Его Превосходительства г-на Абду Диуфа;

Д.-
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2- одобряет разработку стратегии в области культуры в соответ-
ствии' с предложение» Постоянного комитета по вопросам культуры и ин-
формации в целях координации деятельности в области культуры и объе-
динения программ в области исламского образования и культуры;

3. одобряет также создание целостной и комплексной информа-
ционной системы, какой должна располагать Организация Исламская
конференция;

4. просит Постоянный комитет по вопросам культуры и информа-
ции добиваться достижения этих целей;

5. настоятельно призывает все государства-члены оказывать
Постоянному комитету по вопросам культуры и информации материаль-
ную и моральную поддержку в целях содействия выполнению его задач;

6. настоятельно призывает все государства-члены погасить
свою задолженность и регулярно делать взносы в бюджет специализи-
рованных учреждений и вспомогательных органов, которые занимаются,
соответственно, вопросами культуры и информации;

7- предлагает государствам-членам делать ежегодные пожертво-
вания в бюджет Исламского фонда солидарности и пополнять капитал
Дарственного Фонда, с тем чтобы Фонд мог содействовать дальнейшему
укреплению исламской солидарности путем осуществления деятельности
в культурной, духовной и социальной областях;

8. горячо благодарит Президента Республики Сенегал Его
Превосходительство г-на 1бду Диуфа за его постоянные усилия по
распространению исламской культуры и мысли;

9. просит Генерального секретаря контролировать осуществление
настоящей резолюции с учетом полномочий Комитета и представлять
доклады о ее осуществлении ежегодным конференциям министров иност-
ранных дел исламских государств*
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РЕШЕНИЯ

ЧЕТВЕРТОЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ

Четвертая Исламская конференция на высшем уровне, проходившая
в Касабланке, Королевство Марокко, с 13 по 16 раби ас-сани
404 года хиджры (16-19 января 1984 года),

1. приветствует вступление Брунея Даруссалама в Организацию
Исламская конференция;

2. принимает Касабланкскую хартию (приложение I);

3- призывает Соединенные Штаты Америки пересмотреть свое
решение о выходе из ЮНЕСКО (приложение IX).
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ДОПОЛНЕНИЕ I

ЧЕТОЕРФАЯ ИСЛАМСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ
НА ВЫОШЖ УРОВНЕ

КАСАБЛАНКСКАЯ ХАРТЩ

КАСАБЛАНКА, МАРОККО РАБИ I I I4O4- ГОДА - ЯНВАРЬ 1 9 8 * ГОДА

А..
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ХВАЛА АЛЛАХУ!

Собравшиеся в Касабланке, в Королевстве Марокко, в раби XI
1404 года (январь 1984 года) монархи, главы государств и предста-
вители стран и правительств-членов Организации Исламская Конфе-
ренция глубоко благодарны Господу Всемогущему за проведение
этой встречи, направленной на рассмотрение различных вопросов,
представляющих большую важность для руководителей во всех частях
света, и за предоставленную им неоценимую возможность провести
консультации друг с другом и обменяться мнениями относительно
мер, которые необходимо принять, и позиций, которые следует
занять с учетом нынешнего положения и проблем*

Они глубоко благодарны Всемогущему за божественную помощь,
которая была оказана в ходе этой встречи, проходившей в атмосфере
братства, полного согласия и единодушия, и благодаря которой их
упорные усилия увенчались успехом.

Сознавая, что Господь Всемогущий никогда не лишит своей милости
людей доброй воли,и моля Его указать мусульманской нации средства
обеспечения благополучного настоящего и многообещающего будущего,
монархи, главы государств и представители стран и правительств-
членов Организации Исламская конференция, присутствовавшие на этой
Конференции, с оптимизмом заявляют о своей приверженности целям,
принципам и средствам, указанным в нижеследующей Хартии:

сознавая, что на протяжении определенного периода времени
исламский мир переживает весьма сложные моменты, сопряженные с
непредсказуемыми трудностями и проблемами,

будучи уверены в том, что такое положение, в котором они ока-
зались, требует твердой решимости действовать незамедлительно со
всей непреклонностью, настойчивостью, прозорливостью и мудростью,

будучи убеждены в том, что этот трудный этап требует постоян-
ной осмотрительности, а также политической трезвости, с тем чтобы
можно было четко определить цепи, средства и направления действий,

сознавая, что для выполнения исламской нацией своей миссии
служения своему народу и всему человечеству в целом мусульманский
мир должен стремиться к преодолению любых препятствий, которые
могут сковывать волю к достижению высоких идеалов и благородных
целей,
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сознавая также, что другие проблемы и вопросы» имеющие второ-
степенное значение) могут представлять серьезную угрозу условиям
существования исламской нации и - если они не будут решены - при-
вести к нежелательным последствиям, характеризуемым пренебреже-
нием теы, что является действительно главным, и наносящим ущерб
всем усилиям и инициативам,

учитывая требования нынешнего этапа, который чреват множеством
опасностей,

признавая поэтому, что предпринимаемые исламским миром дей-
ствия должны носить как частный, так и общий характер и охватывать
две основные области и два направления, с тем чтобы можно было
согласовывать интересы исламского мира и международного сообщества,

признавая, что ни отдельные действия в рамках исламского со-
общества, ни отдельные действия, предпринимаемые в международном
масштабе, не могут дать полного удовлетворения, если они не имеют
прочной основы и не пронизаны твердой верой,

будучи убеждены в том, что самой верной и самой надежной опо-
рой являются Священный Коран и Изречения Пророка, в которых содер-
жатся заповеди, предостережения, советы, принципы и ценности, на-
правленные на укрепление исламского единства, предотвращение угрозы
разобщения и разногласий, объединение праведных усилий, укрепле-
ние духа искреннего братства, сотрудничества, справедливости, мира
и безопасности, защиту человеческого достоинства и охрану собствен-
ности, жизни и чести людей, ибо Аллах, самый справедливый из судей,
говорит: "Держитесь за вервь Аллаха все, и не разделяйтесь"; он
также говорит: "Все верующие - братья; так примирите ваших брать-
ев и убоитесь Аллаха в надежде, что вам может быть даровано благо-
словение"; он также говорит: "И пусть будет среди вас община,
которая призывает к добру, приказывает одобренное и удерживает
от неодобряемого. Эти - счастливы"; он также говорит: "И помо-
гайте друг другу в делах праведных и полных благочестивого страха*
Не помогайте друг другу в делах греховных и враждебных"; Пророк
Мохаммед сказал: "Ни один из вас не может быть истинным верующим,
если он не желает брату своему того же, что и себе"; он также ска-
зал: "Мусульманин не причиняет вреда другим мусульманам ни словом,
ни делом своим" и "Да не посягнет мусульманин на жизнь, собствен-
ность и честь другого мусульманина",

будучи убеждены в том, что их цели и устремления направлены
на неуклонное воплощение в жизнь исламской солидарности и единст-
ва, умножение средств обеспечения социально-экономического разви-
тия и процветания, движение по пути прогресса и освобождения,
обеспечение необходимой материальной и моральной мощи, а также

/ • • •
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на установление доверия между народами мира, защиту и укрепление
исламской веры, освобождение святых мест ислама и арабских террито-
рий от ига оккупации и колониализма, сохранение исламского и араб-
ского культурного наследия и цивилизации и утверждение важной и
действенной роли, которую, как предполагается, исламский мир должен
играть на международной арене, и что эти цели и устремления вызы-
вают необходимость устранить все, что создает препятствия, и
все причины противоречий и разногласий ради утверждения гармонии,
братства, сотрудничества, солидарности, мира и спокойствия среди
мусульманских народов,

руководствуясь вышеуказанными исламскими моральными принципами
и ценностями, а также сформулированными потребностями и настоятель-
ной необходимостью,

преисполненные решимости избавить исламский мир от всех при-
чин разногласий и несчастий и защитить жизнь, собственность и
честь мусульман,

приветствуя мирные средства и подлинно исламский подход к
урегулированию любых возможных противоречий или разногласий между
мусульианами,

монархи, главы государств и представители стран и правительств-
членов Организации Исламская конференция, принявшие участие в этой
Конференции на высшем уровне, заявляют о своем полном и единодуш-
ном согласии поручить региональным согласительным и арбитражным ко-
миссиям, в состав которых входят представители исламских государств,
урегулирование споров и разногласий*

В целях обеспечения объективности и беспристрастности деятель-
ности региональных согласительных и арбитражных комиссий настоящим
они заявляют, что каждой комиссии будет определен такой район, в
который не будет входить ни один из ее членов.

В соответствии с этим решением они заявляют о том, что они
на основе географического распределения стран исламского мира
определили район деятельности каждой из комиссий и назначили их
членов, а также о том, что они определили прерогативы каждой ко-
миссии и процедуры деятельности, описанные в приложении к насто-
ящей Хартии.

Подтверждая свою твердую приверженность решениям и резолюциям,
принятым на предыдущих конференциях на высшем уровне, в особенности
на третьей Конференции, которая проходила в Королевстве Саудовская
Аравия, монархи, главы государств и представители стран и прави-
тельств-членов Организации Исламская конференция заявляют о не-
обходимости отдать абсолютный приоритет следующим целям:
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крепить узы солидарности, взаимопомощи и сотрудничества;

урегулировать разногласия с помощью вышеупомянутых согласи-
тельных органов;

защищать исламскую веру, давая с помощью всех возможных
средств отпор любым агрессивным актам, которые могут быть направ-
лены против нее,

продолжать борьбу за освобождение Аль-Кудса;

продолжать борьбу за освобождение оккупированных арабских
и исламских территорий,

продолжать поддерживать борьбу палестинцев за восстановление
национальных прав палестинского народа, включая право на возвраще-
ние, самоопределение и создание государства под руководством Орга-
низации освобождения Палестины, единственного законного представи-
теля палестинского народа,

продолжать прилагать усилия, направленные на обеспечение раз-
вития и процветания, а также на создание необходимой материальной
и моральной мощи,

продолжать прилагать усилия, направленные на расширение знаний
и приобретение технологии,

стремиться сделать исламский мир, обладающий материальной и
моральной мощью и людскими ресурсами, инструментом сохранения равно-
весия в мире*

Монархи, главы государств и представители стран и правительств-
членов Организации Исламская конференция подтверждают свою привер-
женность международным конвенциям, 'свою верность идеалам мира и
справедливости, а также свое горячее желание видеть мир и спокой-
ствие во всем мире.

Они призывают всех мусульман, где бы они ни были, продолжать
прилагать усилия, руководствуясь ясным светом веры, крепко держась
за прочную вервь Аллаха, сохраняя верность Посланию Пророка и
будучи достойными того, чтобы Господь Всемогущий, который говорит
только правду, сказал о них: "Вы были лучшей из общин, которая
выведена пред людьми: вы приказывали одобряемое и удерживали от
неодобряемого и веровали в Аллаха".
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ДОПОЛНЕНИЕ II

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ
ЧЕТВЕРТАЯ ИСЛАМСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ

ДЕКЛАРАЦИЯ

Те, у кого возникла вдохновенная идея создать ЮНЕСКО, показа-
ли, что они осознают необходимость в деятельности по охране и упро-
чению ценностей мировой цивилизации на благо всех народов*

В момент создания этого учреждения большинство народов были
лишены свободы выражения мнения и поэтому не могли содействовать
расширению деятельности ЮНЕСКО, несмотря на дар созидания» кото-
рым они обладали о

В результате возникновения всеобщей тенденции к признанию
законности освободительной борьбы во всех странах в настоящее Ере-
мя в состав ЮНЕСКО входит 161 государство-член по сравнению с 28 в
момент ее создания» Этот рост числа государств-членов со всей оче-
видностью свидетельствует о том» что Организация учитывает надежды
и интересы всех стран, и это не могло не привести к значительному
расширению деятельности ЮНЕСКО* Это расширение ее действий не
означает изменения направления деятельности ЮНЕСКО и тем более
отклонения от курса, взятого в самом начале.

Зтот курс дает каждому человеку, каждому обществу и каждому
н&роду возможность искать решение, которое в наибольшей степени
отвечало бы необходимости развития каждой личности с учетом таких
основополагающих ценностей, как солидарность, достоинство, наибо-
лее полное выражение свободы и справедливость* Понятие сотрудни-
чества между народами и между государствами зиждется на идее отка-
за от самоизоляции и необходимости считаться с мнением других*

Впервые государства-члены единодушно оказали доверие граждани-
ну одной из стран третьего кира, который занял высокий пост Гене-
рального директора этого учреждения, что является большой честью
как для государств третьего мира, так и для стран развитого мира,
оказавших ему свое доверие*

Кроме того, впервые занял столь высокий пост мусульманин, что
является своеобразной гарантией того, что все ценности цивилиза-
ции, независимо от их социального происхождения и идеологии, будут
использоваться Е качестве позитивного вклада в дело сохранения
равенства между народами и безопасности и мира в рамках братского
сотрудничества и действенной солидарности.
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Всеобщее признание получил тот факт, что культура является
всеобщей и неделимой* Действительно, каждое общество, каждый
народ и каждый человек должны иметь возможность принимать актив-
ное участие в развитии своей культуры на благо всего человечества
без какого бы то ни было деления»

Четвертая Конференция Организации Исламская конференция на
высшем уровне выражает свое удовлетворение тем, что Генеральный
директор ЮНЕСКО г-н Амаду Махтар М'Боу играет эту двуединую
роль, а также тем,что его действия свидетельствуют об эффектиЕ-
ном и беспристрастном выполнении столь высокой миссии*

Узнав о решении Соединенных Штатов Америки выйти из Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культу-
ры, четвертая Конференция Организации Исламская конференция на
высшем уровне призывает Соединенные Штаты Америки пересмотреть
свое решение в отношении ЮНЕСКО»

Поскольку Соединенные Штаты Америки играли важную роль в
создании и развитии ЮНЕСКО и поскольку выход любого государства-
члена может поставить под угрозу универсальный характер этого
учреждения и подвергнуть сомнению сам принцип международного сот-
рудничества, четвертая Конференция Организации Исламская конферен-
ция на высшем уровне выражает уверенность в том, что американское
правительство с должным вниманием воспримет этот призыв, с тем
чтобы сохранить принцип универсальности, который лежит в основе
ЮНЕСКО и всей системы Организации Объединенных Наций в целом*

КАСАБЛАНКА,
16-19 января 1984 года




